RECONSTRUCTION OF ABU TURAB’S KITAB AL-I‘TIQAB
Preface

Extensive excerpting from the now lost original by al-Azhari in his Tahdhib al-lugha
has enabled the reconstruction of Abil Turab’s K. al-I‘tigab. Tahdhib al-lugha itself
was widely used — being perhaps the most influential Arabic dictionary ever
written316 — by several later lexicographers, including as-Saghani and Ibn Manzir,
which provided a channel for the material of K. al-I‘tigab to survive the disap-
pearance of the work itself. Other sources, e.g. Sihah, contribute some, albeit only a
few independent quotations from K. al-I‘tigab, as well as some passages where the
author or his work is mentioned. All these passages have been collected from the
various philological works and given below (no. 1-348 quotations from K. al-I‘tigab;
no. 349-357 mentions of Abd Turab and his work).

Thus the text of the reconstruction is in the majority of fragments based on TL. In
the critical apparatus, the dictionaries and other works profiting from K. al-I‘tigab
either directly or indirectly have been indicated. The variant readings of Lisan have
been given systematically>!7 as Ibn Manziir has in almost all cases copied the text of
TL verbatim. As-Saghani’s “Ubab and Takmila and az-Zabidi’s Tag al-“aris, on the
other hand, cite TL less systematically and often shorten or change the articles; in the
case of TCA this is natural since TCA is written as a running commentary of Qamis
and follows the wording of its text518. To minimize the size of the critical apparatus,
the variants of these dictionaries have been indicated only when relevant.

In several cases it has been difficult to know whether a passage given anony-
mously>!? in <Ubab, Takmila or T“A is a shortened or modified quote from TL (and
through it ultimately from K. al-I‘tigab), or whether it belongs to another tradition.
These cases are partly given in the Notes, partly in the critical apparatus. Especially
worth noting are the references to as-Sahib ibn “Abbad’s al-Kitab al-muhit; a major
source of this work is the now lost dictionary of al-Bushti al-Kharzangi, Takmilat al-

516 Considerable parts of Lisan, T°A, “Ubab, Takmila and Qamis are based on TL.

317 with the exceptions of the missing of connecting wa- in the introduction to the Abii Turab quote (i.e.
qala vs. wa-gila) and some similar minute details. The variants of the manuscripts of TL are indicated
when relevant. Some obvious printers’ errors in the editions I used are not indicated (e.g. in no. 218 the
printed edition of TL reads “Ibn al-Qarag”).

518 The references to Tag al-‘ariis are not systematically given in the critical apparatus, as az-Zabid’s
dictionary represents the third generation of borrowing from K. al-I‘tigab (i.e. K. al-I“tiqab > DTL >
2)Lisan > 3)T<A), and its value for the reconstruction of the text of K. al-I‘tigab is marginal.

519 Or on the ultimate authority, e.g. al-Asma“T, only.
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“Ayn, which drew much material from K. al-I‘tiqab, as we know from its Introduction,
partly preserved in the Preface of TL (see Abd Turab no. 353). Ibn “Abbad’s
dictionary gives the material in a very brief form, always without explicit mention of
Abi Turab, but in many cases one can be relatively sure that its material comes from
K. al-I‘tigab via al-Kharzangi’s Takmilat al-‘Ayn. The anonymity of this material
prevents one from finding “new” material for the reconstruction of K. al-Itigab from
this dictionary, though one can be sure that several articles of K. al-I‘tigab which are
not found in TL are quoted in al-Kitab al-muhit without reference to Abid Turab. The
Notes also include all references to the same, or similar320, ibdils in the other ibdil
works, as well as some references to the dictionaries and other philological works.

The original K. al-I‘tiqab was organized in chapters of ibdal letters as we know
from the extant chapter headings quoted in TL. How these chapters as well as the
material within the chapters themselves were organized is unclear. In this recon-
struction the chapters are given according to the Arabic alphabet beginning with the
ibdals of hamza, B, T, etc., a system used in, e.g. AT. The material within the chapters
is given in the following order:

1. Pairs in which the initial consonant is changed. Within this group the pairs are
given in alphabetic order.

2. Other cases in alphabetic order.

3. Some cases of variation in rhyme as well as occasional uncertain cases.

After the definable ibdal chapters (no. 1-317) comes material which is derived from K.
al-I‘tigab but which I have been unable to ascribe definitely to any specific chapter
(no. 318-348), and finally, mentions of Abt Turab and K. al-I‘tiqab in the philological
and biographical literature (no. 349-357).

When the articles in two or more dictionaries (usually TL and Lisan) or different
articles in the same dictionary clearly or even probably quote the same passage of K.
al-I‘tiqab but in forms that diverge too much to be presented in one article, the quotes
are given as e.g. 6a, 6b and 6¢521,

In many cases the end of an Abdi Turab quote in TL is not unequivocal, as al-
Azhari cites the authorities quoted in K. al-I‘tigab also directly or via other works.
Thus, e.g. a passage introduced by “wa-qala Abad Said” after an Abi Turib quote
may just as well come from K. al-I‘tigab as from Abd Sa‘id directly or through some
other work. In these cases the continuation is usually given in the Notes.

When an Abi Turab quote is preceded or followed by a passage which clarifies it
or provides comments on it, this is sometimes given in brackets in the text, sometimes
in the Notes. The variants in the passages which do not come from K. al-I‘tiqab are
not indicated as they have no bearing on the reconstruction of Abd Turab’s work.

520 Including ibdals of the same roots, even with a different meaning.

521 The numerous cases where Takmila, “Ubab or T*A give a shortened form of the article of TL are not
given separately, as they have no bearing on the reconstruction of K, al-I‘tigab and are simply indications
of how as-Saghani and az-Zabidi quote their sources.
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Notes to K. al-I‘tigab

1] For a similar case, cf. e.g. K. al-Gim I11:185-186 (lafa’tu—lafattu). The text of TL
continues with a quote from al-Lihyani which could come from K. al-I“tigab.

2] Cf. IS-tahdhib, p. 24 (wa-yuqalu: dha’atahu wa-dha‘atahu idha khanaqahu) and
Sihah, p. 249 s.v. DHT (Aba Zayd: dha“atahu dha“tan mithla dha’atahu wa-dha’atahu
wa-dha<atahu idha khanaqahu ashadda 1-khang). TL continues: wa-qala Ibn Shumayl:
dha“atahu yadhatuhu dha‘tan idha khanaqahu wa-kadhalika zamatahu zamtan idha
khanagahu. Cf. Lisan V:42 (s.v. DHT) and V:16 (s.v. DH’T).

3] Cf. IS-Y, p. 84-85 (KTH>—KTH* I stem from al-Asma“i); IS-tahdhib, p. 23; Q
11:79; Mukh. XII1:274; Muzhir 1:442. — As katha’a—katha‘a (I stem) is a very com-
mon ibdal and is given in TL from other sources, it is obvious that the extant Abi
Turib quote is only a part of the original article which very probably also contained
the I stem ibdal.

4] The text of TL continues with an anonymous passage (wa-yuqalu 1il-§2’i: saghibun
wa-saghbanu wa-saghban) which might belong to K. al-Itiqab, although more proba-
bly it does not.

5] Cf. Takmila 1:445b (s.v. ZWG: wa-qala Shamir: zaga bayna l-qawmi wa-zamifa
idha harrasha).

6a-c] In no. 6a the name Ibn Buzurg which is given in TL instead of Ibn al-Farag is an
obvious mistake. Besides the evidence provided by no. 6b, 6¢c and 6a/Lisan, one may
add that Tbn Buzurg — a lexicographer of early 9th century Iran, see GAS VIII:188 —
is not known to have dealt specifically with ibdals (of course there are some
occasional cases such as ragulun <azabun lazab Lisan XII:271 given on his authority)
whereas no. 6a fits perfectly with the interests of Abd Turab.

8] Cf. TL X:264 (s.v. BKL' > Lisan XIII:227): wa-qala “Arram: ra’aytu lubakatan mina
n-nasi wa-labikatan ay §ama‘a; and TL XV:128 (s.v. LWTH > Lisan XIII:353): wa-fi
n-Nawadir: ra’aytu luwathatan wa-lawithatan mina n-nasi wa-huwashatan ay §ama“a.
TL X:264 obviously comes from K. al-I‘tiqab, whereas TL XV:128 may come directly
from Nawadir al-a“rab. For the relation of K. al-I‘tigab and Nawadir al-a‘rab, see p.
97. — One may mention in passing that a vocalization duwaka—*duwayka (etc.)
would better fit the “practical” definition of ibdal and is probably how Aba Turab
himself read the words, but the dictionaries unanimously vocalize it as dawika etc.

15] Cf. Sihah, p. 303 s.v. HBG (wa-habagahu bi'l-“asa habagatin: darabahu biha
mithla khabagahu wa-habagahu) and p. 305 s.v. HDG (wa-hadagahu bi-sahmin wa-
hadagahu bi-dhanbi ghayrihi: ramahu bihi).

16a-c] From TL this has been taken to al-<Ubab/T, p. 25 (wa-tabaqqattu l-khabara
wa-tadhaqqattubu ay akhadhtuhu qalilan qalilan).

17] Cf. TL XI:452 (wa-qala Abl’s-Samayda‘: imra’atun shinziyanu ‘inziyanu idha
kanat sayyi'ata l-khuluq) > Lisan VII:212 s.v. SHNZY. Cf. also Ibn “Abbad, al-Muhit
II:52 (wa-mra’atun “inziyan: sakhkhabatun sayyi'atu -khuluq) and II:65.

18a-b] The name Abi Zayd for Aba Turab in TA is an obvious mistake as the use of
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the form “QB III (and VT) is typical of ibdal studies and is not used by Abd Zayd. —
Cf. AT L:15 (marginal note by Ibn Maktiim): wa-qala z-Zamakhshari fi 1-Fa’iq: al-
ghabash wa’l-ghatash wa’l-ghabas wa’l-ghalas akhawatun wa-hiya bagiyatu l-layli
wa-akhiruhu. Ghabas—ghabash is a common ibdal, see IS-Y, p. 110; AT II:155; IS-
tahdhib, p. 41; Muzhir 1:548-549; Q I1:125; Mukh. XIII:278.

20] Cf. Abi@ Turab no. 314.

21] Cf. Lisan I1:299 (s.v. GF where we have ga‘afa, a‘aba, ga’aba, ga‘fala and
gafala) and ash-Shidyaq, al-Gasis, p. 141.

22] Cf. AT I:25 and II:110; Q II:186; Islah al-mantiq, p. 426; Z, p. 614; Tahdhib al-
alfaz, p. 146; K. an-Na“am, p. 44. For shasib—shazib, cf. IS-Y, p. 131; IS-tahdhib, p.
43; Muzhir 1:467; Mukh. XIII:279; Z, p. 470; Ibn Ginni, Sirr as-sina‘a, p. 195 (also
shasafa). Cf. also Lisan VII:109; K. al-‘Ayn VI:229 (...ash-shasif...qala Muzahim:
bi'l-b@’i wa'l-fa’i aqiluhuma §ami‘an wa-bi'l-fa’i ahsan).

23] Takmila IV:505b adds two verses between the verses.

24] Cf. Lisan XI:341 (s.v. QWH), XII:271 (s.v. LZB) and XIV:252 (s.v. NQTH); Ibn
al-A‘rabi, K. al-Bi'r, p. 57 (nabitha—nagitha). Lazib—laziq is not given as an ibdal
pair elsewhere in ibdal literature, but the well-known pair lazib—lazim (IS-Y, p. 73;
IS-tahdhib, p. 14; Q II:53; AT I:50; Muzhir 1:463 and 1:213; al-Hamadhani, al-Alfaz
al-kitabiya, p. 280; Mukh. XIII:285; Ibn Qutayba, Tafsir gharib al-Qur'an, p- 217; Ibn
Qutayba, Adab al-katib, p. 425; Tahdhib al-alfaz/Ziyadat, p. 694; al-Farra’, Ma“ani -
Qur'an II:384) is often explained as = laziq or 13siq.

25a-b] For baha—saha, cf. Tahdhib al-alfaz/Ziyadat, p. 675; Ibn Qutayba, Bab ar-rahl,
p. 129. Cf. also TL VII:299 (harrun sakhtun lakht) and IV:450; T<A V:76 (s.v. LHT:
wa-naqalahu §-Saghani “an abi [sic; Takmila 1:337b reads: “Ibn”] 1-Farag wa-huma
itba“); Takmila I:342b (bardun naht).

26] Takmila V:556a adds one verse before the verses.

28] Cf. ID, p. 307 s.v. HBDH (al-habdh: sur<atun fi l-mashy).

29] Cf. Lisan XV:71 s.v. HRGB.

30] The note of the editor of Lisan XIII:66 (note 1) is misguided; there is absolutuly no
reason to read Abi I-Farag instead Ibn al-Farag. In the poem there is a further variant
l-mirdasi, see, e.g. al-Yazidi, al-Amali, p. 70.

31] Cf. IS-Y, p. 76; IS-tahdhib, p. 16; Q I1:54; AT I:56; Mukh. XIII:285. In all these
sources as well as in Lisan II:238 the verse goes fa-1a tag“al shimilaka gardabana.
Takmila V:296a reads (s.v. GRDBL): wa-qala Shamir: al-gardabil: al-gardabanu wa-
huwa lladhi ya'’khudhu l-kisrata bi-yadihi I-yusra wa-ya’kulu bi'l-yumna fa-idha faniya
ma bayna aydi l-qawmi akala ma fI yadihi l-yusra. wa-anshada ala hadhihi l-lugha:
idha ma kunta fi qawmin shahawa / fa-1a tag“al shimilaka gardabila.

32] Rugba—rugma and raggaba—raggama are among the commonest ibdals (IS-Y, p.
72; IS-tahdhib, p. 11 and 13; AT 1:44-45; Q 1I:52-53; Muzhir 1:463; Mukh. XIII:284-
285; al-Harawi, K. al-Gharibayn II:113-114 and I1:396-397; Aba “Ubayd, Gharib al-
hadith IV:153-155) but ragaba—ragama (I stem) is not found elsewhere in the ibdal
literature. From Lisan this passage is taken to T<A I1:486 (wa-<an Abi 1-“Amaythal
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ragaba fulanan bi-gawlin sayyi'in wa-ragamahu bihi bi-ma‘na sakkahu).

33] Cf. Lisan VI:146 s.v. SBH.

34] Cf. IS-Y, p. 72-73; IS-tahdhib, p. 12; AT 1:45-46; Q I1:53; Muzhir 1:463; Mukh.
XII1:285; Ibn Qutayba, Adab al-katib, p. 485; Ibn Qutayba, Tafsir gharib al-Qur'an, p.
217; Risala fi 1-huraf, p. 161; Abll “Ubayd, Gharib al-hadith I:139.

35] Cf. AT 66 (< ID).

38] Cf. AT I:139. For the mathal, cf. e.g. al-Maydani, Magma“ al-amthal I1:321 and
I1:370. — It is probable that the last passage of the Aba Turab quote ends in Lisan with
the words “Abdalmuttalib wa-waladuhu” and that the end of the Abii Turab quote in
TL has been left away from Lisan.

39] Cf. similar expressions in K. al-Gim II:7, 59, 63; II1:158, 205 (neither lata’a nor
laka’a is found in K. al-Gim). Cf. also Abii Turab no. 156.

40] Cf. Sihah, p. 1453 s.v. T>Q and p. 1552 M>Q; TL IX:366; K. al-Gim 1:99; Lisan
I1:8-9 s.v. T>Q and XIIL:6 s.v. M’Q.

42] Cf. al-Harawi, K. al-Gharibayn II:33.

44] Cf. Aba Turab no. 298; Sihah, p. 292-293 s.v. MTHTH (maththa yadahu
yamuththuha idha masahaha bi-mandilin aw hashishin. lughatun fI mashsha).

45] Cf. Mukh. VIII:175 (the verse); Ibn al-Anbari, al-Insaf, p. 244 (another verse with
atha'igan).

47] Cf. TL XVI:64 (s.v. GHTHTH: al-Lihyani:...wa-hiya I-ghuffatu wa’l-ghuththa. §a’a
bihima fi babi 1-fa’i wa'th-tha’). Cf. also IS-Y, p. 125 (ghuththa—ghuffa); IS-tahdhib, p.
34; AT 1:181-182; Q II:34; Muzhir I:465.

48] Cf. Sihah, p. 290 s.v. Q“TH (inqa‘atha—inqa‘afa < al-Asma“1); K. al-“Ayn I:175
(qa‘th—qa“f on the authority of Za'ida, being thus a later addition).

49] Cf. Ibn “Abbad, al-Muhit II:79: ..wa’l-ithn: alwanu s-sufi f1 lughati bant Ga‘far...
wa’'l-‘ithnu aydan: gam‘u Cithnatin wa-huwa darbun mina I-khiisati tar‘ahu l-malu
idha kana ratban fa-idha yabisa lam yanfa“.

50] Cf. IS-Y, p. 97 (implicitly < al-Kisa’T; for the relationship of al-Lihyan to al-KisaT,
cf. pp. 89-91); IS-tahdhib, p. 30; Muzhir I:541; Q II:78; Mukh. XIII:288; Ibn Ginni, Sirr
ag-sind‘a, p. 14; AT I:208.

51] TL continues: fa-idha hiya thalathu lughat: matihun wa-matikhun wa-matag,
which is al-Azhari’s own comment, not part of the Abd Turab quote.

52] For the al-Lihyani quote, cf. Sihah, p. 342 s.v. NBG (an-nabbag: ash-shadidu s-
sawt..wa-yuqilu aydan lig-dakhmi s-sawti mina I-kilabi innahu la-nabbag..wa-nubagu
1-kalbi wa-nabiguhu lughatun fi n-nubahi wa’n-nabihi wa-kalbun nubagiyun bi'd-
dammi : dakhmu s-sawt. <an-i I-Lihyani) and p. 408-409 s.v. NBH (> Muzhir [:542).
53a-b] There are several minor variants in the manuscripts of TL and Lisan, for which
see the respective editions.

54] Cf. TL 11:92: wa-qala Abd Sa‘id: yuqalu: irta‘asa ra’suhu wa-rta‘asha idha
dtaraba wa-rta“ada.

55] Cf. AT 1:223; TL I1:132; AT 1:236 (hazi‘—hazig); Lisan XV:38 s.v. HG*.

57] For the mathal, see al-Maydani, Magma“ al-amthal 1:283.

58] This article is preceded in TL by: ‘BG: ahmalahu 1-Layth. It is also given as
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muhmal in K. al-“Ayn I:235 (ed. al-Makhzimi & as-SamarraT), but the edition of
Darwish (1:273) has a later addition which without doubt ultimately comes from K. al-
I‘tiqab (probably via TL): al-‘abaga: al-<abakatu wa-huwa r-ragulu l-baghidu t-
taghghamatu lladht 13 ya“T ma yaqiilu wa-1a khayra fihi.

59] Cf. Aba Turab no. 15; IS-Y, p. 99 (wa-yuqalu: habaga wa-khabaga idha kharaga
minhu rih); IS-tahdhib, p. 30; AT 1:264; Muzhir 1:542-543 (< IS-Y) and :544 (<
Sihah); Q II:111; Mukh. XIII:276; Tha‘lab, Magalis, p. 352; Lisan III:12 s.v. HBG and
IV:12 s.v. KHBG; al-Asma“i, K. al-Farq (ed. at-Tamimi), p. 78.

60] Cf. IS-Y, p. 100; AT 1:270; Muzhir 1:543; Q II:112; Mukh, XIII:277.

61] Cf. AT I:281.

62] Cf. AT 1:270-271 (..mahagtu d-dalw...wa-makhagtuha..); AT I:232 (..makhagtu I-
bi'ra bi'd-dila’i wa-makhadtuha..); Tahdhib al-alfaz/Ziyadat, p. 676; Lisan XIII:34 (s.v.
MHG: wa-mahaga l-mar’ata..: nakahahi wa-kadhalika makhagaha..wa-mahaga I-
labana wa-makhaZahu idha makhadahu).

63] Cf. Z, p. 454 (madahtuhu wa-nadahtuhu. qala llahu ta‘ala: fihima “aynani
naddakhatan. wa-qala 1-A“sha:..); Sihah, p. 433 s.v. NDKH (wa-qala Abii Zayd: an-
nadkhu r-rashshu mithla n-nadhi wa-huma siw@’..); ID, p. 548 s.v. NDH (wa’'n-nadhu
wa’n-nadkhu mutaqaribani wa-ka’'annan-nadha aktharu min dhalika) and p. 608 s.v.
NDKH.

64a-c] For 64b, cf. Lisan XV:421 where the two hadiths are given separately.

65] Cf. Lisan IX:276 (s.v. “ZB).

66] Cf. AT 1:296; al-Asma‘i, K. Khalq al-insan, p- 224; Thabit ibn abi Thabit, K.
Khalq al-insan, p. 307; Tahdhib al-alfaz, p. 367.

67] Cf. TL IV:76 wa-fI n-Nawadir: al-muqabahatu wa’l-mukabahatu: al-mushatama.
69] Cf. Sihah, p. 376 (s.v. SLH: wa’s-sulahu waladu l-hagali mithla s-sulaki wa’s-sulafi
wa’l-gam*“u silhan, wa-anshada Abl “‘Amr:..) and p. 1591 s.v. SLK.

70a-b] Takmila III:442a gives munahmas on the authority of Shababa.

71] Cf. IS-Y, p. 128; IS-tahdhib, p. 32; AT I:348; Muzhir 1:466; Q II:155; Mukh
XIIT1:274. Cf. also Abid Turab no. 79.

72] Cf. AT I:359.

74] Cf. AT II:16: wa-yuqalu: ma ghadhadhtuka min malika shay’an wa-ma ghadadtuka
ay ma naqastuka.

75] Cf. K. al-Gim II1:186 and 187; Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 563 (taraddada
—taladdadada).

78] The passage in brackets may in fact not belong to K. al-I‘tigab and we should
perhaps read wa-qala *akhar instead of wa-gala li-akhar.

79] Cf. Abt Turab no. 71; Tahdhib al-alfaz/Ziyadat, p. 688.

80a-b] The text of T“A is based on Qamis, which explains the variation in details
between Takmila and TA. It also illustrates how the material of K. al-I‘tiqab has
influenced Qamis even though Aba Turab is not mentioned by name in it, and though
its articles may differ considerably from those of K. al-I‘tigab due to the extreme
terseness of Qamus. The text of Takmila is probably corrupt, and we should read
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iftahala with T<A.

81] Cf. Sihah, p. 391 s.v. FRTH (verse); Ibn Makki, Tathqif, p. 85; al-Asma“iyat 28:3
(verse).

83] Cf. Lisan XV:52 (on the authority of al-Azharl); IS-Y, p. 116; IS-tahdhib, p. 52;
AT II:59; Muzhir I:558; Q I1:146; Mukh. XIII:278; Z, p. 605; al-Asma“i, K. al-Farq, p.
251; az-Zaggagi, Magilis, p. 248.

85] Cf. az-Zubaydi, Lahn, p. 185; Ibn Makki, Tathqif, p. 279; Mukh. XIV:44; Ibn
Qutayba, Adab al-katib, p. 403 (wa-huwa l-qarqalu bi'l-lam: al-qamisu lladhi 1a
kummay lahu wa-gam‘uhu qaraqilu wa’l-‘ammatu tusammihi qarqaran); Abii “Ubayd,
Gharib al-hadith 1:227.

86] Cf. Lisan X1:316 (fa-amma l-qandafilu bi'l-fa’i fa-lam yarwihi illa Ibn al-A‘rabi..
wa-lladhi hakahu Sibawayhi: gandawil). — Qandafil comes from Persian gandapir.
87] Cf. Tahdhib al-alfaz/Ziyadat, p. 687.

90] Cf. K. al-Gim III: 140 (wa’l-kumii“: yuqalu: kama“‘a fi l-ma@’i wa-kara‘a).

91] Cf. Lisan XV:350 and 351. The text of TL continues: wa-qala I-Lihyani: waghira
“alayhi sadrl yawgharu wa-wa‘ira yaw‘aru wa-ya‘iru bi'l-‘ayni ay-i mtala’a ghayzan
wa-higdan. Cf. also al-Hamadhani, al-Alfaz, p. 17 (waghr—waghm).

92] TL continues with an anonymous quote (qala: wa't-targi‘u I l1-adhan...) which
formally (qala “he said”, seemingly referring to the previous authority, viz. Abai Turab)
belongs to the Abi Turab quote, yet more probably comes from other sources.

94] Cf. Sihah, p. 621 s.v. HBR, and ID, p. 1277.

96] Cf. AT I1:93 (< Qutrub), Thabit ibn abi Thabit, K. Khalq al-insan, p. 145, and ID,
p. 1190. TL continues: wa-qala Abu Sa‘id: fintisatu dh-dhi’bi wa-firtisatuhu: anfuhu.
100] Cf. AT I1:102; ID, p. 830 s.v. HZM (wa’l-mihzam: khashabatun yuharraku biha I-
gamr. qala r-ragiz: fa-shama fiha mithla mihzami 1-ghada); Mukh. XI:34 (the verse).
102] There are some mistakes in the manuscripts of TL (for which see the edition of
TL), not recorded in the critical apparatus of K. al-I‘tiqab.

104a-b] Bakhasa—bakhasa is a very common pair found, e.g. in AT II:176; al-KisaT,
Lahn, p. 33; Ibn Qutayba, Adab al-katib, p. 387; Ibn al-Gawzi, K. Taqwim al-lisan, p.
101; Muzhir I1:470; Tha‘lab, al-Fasih, p. 48; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 184.
Bakhaza, on the other hand, is not found in the ibdal nor the lahn works.

105] Cf. IS-tahdhib, p. 44 (not in IS-Y); AT II:118 (< ID); Sihah, p. 897 s.v. MLZ (Ibn
as-Sikkit: yugalu: inmalaza mina l-amri idha aflata minhu wa-mallaztuhu ana tamlizan
fa-tamallaza. yuqalu: ma kidtu atamallazu min fulanin mithla atakhallasu wa-atamal-
lasu wa-atamallasu) and p. 980 s.v. MLS (inmalasa mina l-amr).

106] Cf. AT II:121 (wa-yuqalu: zamakha bi-anfihi wa-shamakha bi-anfihi yashma-
khu..); Muzhir 1:473; K. al-Gim II:55; Sihah, p. 422 s.v. ZMKH.

107] For the verse, cf. Sihah, p. 883 s.v. DWZ (> Lisan VIII:100) and p. 1040 s.v.
DLS.

114] The article HMZ is missing from the Lisan.

116] While za’aba—qa’aba is not found in other ibdal works, sa'iba—qa’iba is well
attested (AT II:261; Ibn Qutayba, Adab al-katib, p. 151; Tahdhib al-alfaz/Ziyadat, p.
674) which makes it probable that the pair za’aba—qa’aba was originally connected to
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no. 169 and 170, q.v. Cf. also Sihdh, p. 197 s.v. Q’B (al-Asma‘i:...wa-qa'iba r-ragulu
idha akthara min shurbi l-ma’i mithla sa'iba..) and p. 141 s.v. Z°B (wa-za’aba r-ragulu
idha shariba shurban shadidan).

120] Cf. Lisan VI:249 (s.v. SRHF: wa-sarhafa ghidha’ahu idha ahsana ghidha’ahu,
with no mention of sharhafa, nor is there a separate article SHRHF in Lisan).

121] Cf. AT I1:167 (Abl “Amr: as-sanasinu wa’'sh-shanashin: ‘izamu s-sadri wa’l-
wahid: sinsinun wa-shinshinun wa-anshada: kayfa tara l-ghazwata abqat minni /
shanashinan ka-halaqgi l-miganni. qala Abl ‘Amr: wa-law qala: sanasinan la-kana
hasanan).

122] Cf. IS-Y, p. 109 (Abi “Amr...qala: wa-yuqélu: as-sawdhaqu wa’sh-shaudhaq: as-
siwar); IS-tahdhib, p. 40-41; Muzhir 1:548; Q II:125; Mukh. XIII:278. For siidhaniqg—
shidhaniq, cf. az-Zubaydi, Lahn, p. 133; Ibn Makki, Tathqif, p. 67. Sihah, p. 1495 s.v.
SDHQ identifies Ab@i “‘Amr as ibn al-<Al@’,

123] Cf. IS-Y, p. 109 (gahasha—gahasa = zahama); IS-tahdhib, p. 40; AT [1:157-158,;
Muzhir I:548; Q I1:125; Mukh. XII1:278; Tha“lab, Magalis, p. 352; ID, p. 438 s.v. GHS
(gahasa—gahasha). For the verse, cf. Sihah, p. 911 s.v. GHS (rhymes: al-gahsi...ar-
rubsi); Ru’ba, Diwan, p. 190 (no. 117; rhyme: S). — As-Saghani, Takmila I11:330b
disputes the attribution to Ruba without attributing the verses to any other poet. — The
formulation “wa-tuhawwalu sh-shinu sinan” shows that the verses are to be read with
sin in K. al-I“tiqab, too.

124] The text of TL continues: qala ‘Amr ibn Gamil [Lisan II:284 reads Gabal]:
tafassuma [Lisan II:284 tagassama, I1:290 tagashshama] l-qurqiri [Lisan I1:284 and
11:290 l-qurgiiru] mawga 1-adhi. Cf. Islah al-mantiq, p. 372.

125] Cf. IS-tahdhib, p. 40 (< ID, not in IS-Y: al-Farra’...qala: wa-qala ba‘du I-<uqayli-
yin: alhig-i I-hussa bi'l-uss. qala: wa-sami“tuhuma bi’sh-shini min ba“di bani Kilab...);
Sihah, p. 918 s.v. HSS; TL II:410; al-Maydani, Magma“ I1I: 140 (the mathal).

126a-b] Cf. Sihah, p. 1932 s.v. RSM; ID, p. 720 s.v. RSM and p. 733 s.v. RSHM. The
text of TL XII:422-423 continues: wa-qala AbG ‘Amr: yuqalu li-lladhi yutba‘u bihi:
rawsamun wa-rawshamun wa-rasimun wa-rashom...

127] The passage is continued in TL with a verse of al-*Aggag and its commentary.
128] Cf. K. al-“Ayn I:70 (wa'l-ma“ashsh: al-matlab. wa’l-ma‘assu bi’s-sini lughatun
fihi) (= ed. Darwish I:80). It is interesting that the Aba Turab passage clearly implies
that ma‘“ass = matlab was not found in the original of K. al-*Ayn — or the copy used
by Abii Turab. In fact, it seems to me uncertain whether we can even speak about any
K. al-“Ayn written or compiled by al-Khalil or whether we should speak of al-Layth’s
and later compilers’ K. al-“Ayn which includes some material from the teacher of al-
Layth.

129] The Aba Turab quote may end with “la yufariquhu” or with “li-luziimihi hawahu”.
133] Cf. IS-tahdhib, p. 43 (qdla Aba ‘Ubayda:...wa-yuqalu: ga’ani yadribu asdarayhi
wa-agdarayhi wa-azdarayhi) and p. 45 (neither is found in IS-Y); AT II:114 and
II:131; Sihah, p. 680 s.v. SDR; ID, p. 627 s.v. SDR. For azdarayhi—asdarayhi, cf.,
besides many of those sources listed above, al-Hamadhani, al-Alfaz, p. 619; Z, p. 619

149



(azdara); Lisan VI:214 s.v. SDR.

134] Cf. Abd Turab no. 232 and 272. Cf. AT II:174 and II:189; K. al-“Ayn 1:129;
Sihah, p. 1230 s.v. SQ¢ and p. 1243 s.v. SQ¢; Lisan VI:296 s.v. SQ*.

135] Cf. Ibn Qutayba, Adab al-katib, p. 387; Muzhir I:315; Tha‘lab, al-Fasih, p. 47;
Islah al-mantiqg, p. 185.

136] Cf. Z, p. 465; Ibn al-Gawzi, K. Tagwim al-lisan, p. 164. For fursa—fursa, cf. Ibn
Makki, Tathqif, p. 86; Islah al-mantiq, p. 184.

137] Cf. Lisan X:273 s.v. FSL.

139] Cf. Ibn “Abbad, al-Muhit II:111 (wa-yaqiliana: taraktuhum sdmiran bi-makani
kadha wa-‘amiran ay mugimina mugtami‘in).

143] Cf. Lisan XI:315 s.v. QND.

144] Cf. AT I1:204 (gala Abt Zayd: ragulun ma'lisun wa-ma’liiqun idha kana qalila I-
<aqli wa-qad alasahu llahu yalisuhu wa-alagahu ya’liquhu algan); Ab@ “Ubayd,
Gharib al-hadith IV:494-496.

145] Cf. Sihah, p. 929 s.v. DS and p. 1474 s.v. D<Q; Lisan IV:356 (s.v. D°Q ...wa-
tariqun mad‘dsun wa-mad‘aq).

151] The al-Lihyani quote may come from sources other than K. al-I‘tigab. Cf. AT
I1:214 (wa-haka 1-Farra" salatahu wa-halatahu wa-huwa yaslutu wa-yahlutu nahwa
kashatahu wa-nahhahu).

153] Note that in TL the preceding passage is given on the authority of Abii ‘Amr
which has probably accidentally caused the attribution of this passage to him in Lisan.
156] Cf. Abi Turab no. 39 and the references given thereto. Cf. also AT II:228
(shata’a—fata’a = §ama“a); Tahdhib al-alfaz, p. 382.

157] Ru'ba, Diwan, p. 79 (28:80; -manfiishi).

158] Cf. Ibn al-A“rabi, K. al-Bi’r, p. 64 (wa-idha lam yunzah ma'uhi qila: bahruha la
yunkafu wa-la yunkashu...). If the word qala before wa-qala Ibn al-A“rabi is to be
taken as definite evidence that the last part of the passage comes from K. al-I‘tigab —
though one has to take into account the irritating tendency of little words, such as qgala,
to be omitted or added in the manuscripts — then we have here one of the few cases
where Abi Turab’s source, ultimate or immediate, is both extant and can be identified.
159] I have adopted the reading of Lisan (ghashsha), which seems to be the correct
one; the ibdal of ghashsha and ghalla ‘to cheat, be disloyal’ is found in several
dictionaries and, e.g., al-Hamadhani, Alfaz, p. 278.

160] Cf. K. al-Gim III:270 (wa-qala [al-Kilabi, mentioned on the preceding page]: al-
munaqgilatu mina sh-shigag: allati tunagqalu minha 1-izamu wa-hiya l-munaqgisha);
Sihah, p. 1835 s.v. NQL (wa'l-munaqgilatu bi-kasri k-qaf: ash-shaggatu llati tunaqgilu
1-azma ay taksiruhu...). The similarity of the passages was already noted by az-
Zabidi (T<A XVII:425).

161] On the preceding page of TL (XV:508) we have: Abiu Zayd:...wa-yugalu: ma
ma’antu ma’nahu wa-la sha’antu sha’nahu... Note also TL XV:528 (Abt Sa‘id: yuqalu:
im’an ma’naka ay-i “mal ma tuhsinu), Lisan XIII:8-9 (...wa-atani amrun ma ma’antu
ma’nahu wa-ma ma’altu ma’lahu wa-la sha’antu sha'nahu ay ma tahayya’tu lahu. “an
Ya<‘qiib wa-za‘ama anna l-lJama mubdalatun mina n-niin. qala l-Lihyani: atani dhalika
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wa-ma ma’antu ma’'nahu ay ma “alimtu ‘ilmahu) and Takmila V:510b (s.v. M’L). Cf.
also Lisan VII:9 s.v. SH’N and Tahdhib al-alfaz/Ziyadat, p. 677 (ma’ana—sha’ana). In
the light of this evidence it seems probable that Abl Turab quoted ma’ana from a pair
ma’ana—sha’ana, though ma’ana—ma’ala is also possible.

165] Cf. IS-Y, p. 121 (al-Asma‘T: yuqalu: masmasa ina’ahu wa-madmadahu idha
ghasalahu) and p. 123 (wa-yuqalu: nasnasa lisanahu idha harrakahu); IS-tahdhib, p.
49 and 50; AT I1:240 and I1:244; Muzhir 1:550 and 551; Q II:23; Mukh. XIII:279; Abi
“Ubayd, Gharib al-hadith IV:468; Ibn Ginni, Sirr as-sina‘a, p. 213. The text of K. al-
I“tigab may be a contamination of these two.

169] Cf. Abi Turab no. 116 and the references given thereto. Cf. also AT I1:261-262
(saiba—qa’iba—sa’ima—qa’ima); Tahdhib al-alfaz/Ziyadat, p. 674 (sa’iba [read so]—
ga’'iba); Ibn Qutayba, Abwab al-laban, p. 151 (sa'iba—qa'iba); AT I:39 (sa’iba—sa’ima
and ga’iba—qa’ima); IS-Y, p. 74 (sa'iba—sa’ima); IS-tahdhib, p. 13 (sa’iba—sa’ima
and ga'iba—qa'ima); Q II:53 (sa'iba—sa’ima); Mukh. XII1:285 (sa’iba—sa’ima). Lisan
X:168 reads: Abii ‘Amr: fa’amtu wa-sa’amtu idha rawita mina 1-ma’, after which
comes the same Abl ‘Amr quote that follows the Abl Turab quote in TL. The TL
article ends: wa-akhbarani I-Mundhiri “an Tha“lab “an Ibn al-A<rabi: fa’iba [read
qa’iba?] wa-sa'iba idha rawiya mina l-ma’. qultu: wa-hiya kulluha lughat: al-gafu wa’l-
fa’'u wa'l-mim. Cf. also Takmila I:153b (s.v. S’B; sa'iba—qa’iba).

170] See the references to Abh Turab no. 169. The TL article continues: qultu: wa-
ka’annahu min fa’amtu l-in@’a idha af¢amtahu wa-mala’tahu.

173] Cf. Takmila I:381b (s.v. KLTH!).

174] Cf. Sihah, p. 1049 s.v. FSS.

175] TL continues: wa-qala Abi ‘Amr: al-hayra‘u wa’l-hayla‘: ad-da‘if. wa-qala I-
Bahili: hiya I-fara“atu wa’l-hara‘atu li'l-qamlati s-saghira. wa-qala Abid Sa‘id: hiya 1-
far‘atu wa’l-har“a. This passage may come from K. al-I‘tigab.

176] Cf. Tahdhib al-alfaz, p. 536 (wa-habata ma'u 1-biri wa-habada) and p. 537
(...AbT Amr...wa-ankara “habata ma'u I-bi'r” wa-qala: khabata bi'l-kha’...).

177] Cf. K. al-“Ayn 1:364 (qala Ru’ba: idha ‘tazamna r-rahwa fi ntihadi / §adhabna
bi'l-aslabi wa’'l-anwadi. yuridu bi'l-anwadi I-anwata li-anna d-dadu wa’t-ta'u tata‘aqa-
ban...) (> TL XI:69); Sihah, p. 1165 s.v. NWT (wa’l-anwat: ma nuwwita <ald l-ba‘iri
idhd digira...) and p. 1112 s.v. NWD.

179] TL continues with an al-Lihyani quote which may come from K. al-Itiqab. Cf.
AT 11:267-268; Muzhir 1:561-562; al-Hamadhani, al-Alfaz, p. 253-254; Z, p. 463;
Tahdhib al-alfaz, p. 450-451; Abl Zayd, an-Nawadir, p. 577; Ibn Qutayba, Adab al-
katib, p. 405-406. A common ibdal but nowhere else given on the authority of Ibn al-
Acrabi.

182] Cf. Sihah, p. 2442 s.v. “WW (Abil Zayd: al-‘awwa: as-sawtu wa’l-galabatu
mithla d-dawwa. yuqalu: sami‘tu ‘awwata l-qawmi wa-dawwatahum ay aswatahum
wa-galabatahum. wa’l-Asma“1 mithlahu) and p. 2410 s.v. DWW. TL XII:96 gives also
sawwa on the authority of Ibn al-A‘rabi.

183] We probably have here part of the pair daga—<aga (though one should note that
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daga is usually taken as mediae-Y). On the other hand, the variant maga (see the
critical apparatus) would give a pair daga—maga.

184] Cf. al-Asma“1, K. al-Ibil, p. 117 (aghadda).

185] Cf. Sihah, p. 1410 s.v. GHDF (ghadaftu 1-‘Gda idha kasartahu fa-lam tun‘im
kasrahu).

186] Cf. Sihah, p. 1064 s.v. >RD (qgala -Asma“i: yuqalu: huwa araduhum an yafala
dhalika ay akhlagahum).

187] Cf. Ibn Ginni, Sirr as-sini‘a, p. 321; Ton “Abbad, al-Muhit II:285; Sihah, p. 1248
s.v. DG¢; az-Zamakhshari, al-Mufassal, p. 370; Lisan VIII:21-22 s.v. DG*¢; Muhkam
1:174-175 (a verse of Manzir ibn Habba with iltaga‘a).

189] Cf. Muzhir I:473 (wa-fl Diwan al-adab 1i'l-Farabi: ragulun gaddun ay gald.
yag‘alina l-l1ama dadan ma“a 1-§imi idha sakanat-i 1-l1am); Abti Hayyan, al-Irtishaf
I:159 (read: gadd); Sihah, p. 458 s.v. GLD.

190] The text of TL continues: wa-fi Nawadir al-a‘rab: aslaftuhu kadha ay aqradtuhu
wa-atlaftuhu kadhd ay wahabtuhu. Cf. Muzhir I:552 (fi 1-Gharib al-musannaf: gala
Abili ‘Amr: dhahaba damuhu talafan wa-zalafan ay hadaran. qala: sami“tuhu bi’t-1a’i
wa'z-za'i wa-yuqalu talfan wa-zalfan bi-gazmi I-1am); Sihah, p. 1398 s.v. ZLF; ID, p.
932 s.v. ZLF.

192] Cf. IS-Y, p. 146 (al-mughatghitatu wa’l-mughatmita: al-qidru ash-shadidatu 1-
ghalayan); IS-tahdhib, p. 65; AT II:331; Muzhir I:472; Lisan X:89 (s.v. GHTT).

194] Cf. Sihah, p. 1919 s.v. DSM and p. 1996 s.v. GHSM.

197a-b] Cf. al-Hamadhani, al-Alfaz, p. 184 (misqa‘—misqa‘); AT I1:286 (al-Asma“i:
yugalu: khatibun mista‘un wa-misqa“: idh@ kana fasihan balighan wa-kadhalika
khatibun mista“un wa-misqa“).

198] Cf. Tahdhib al-alfaz, p. 489 (wa’l-“aft: ad-dartu wa-huwa I-“afq).

199] Cf. K. al-*Ayn VI:241 (s.v. MSHT: wa-ragulun mamshiit: ay bihi digqatun wa-
).

201] Cf. Abi Turab no. 293.

202] Lisan continues with a quote from Mudrik al-Ga“farf (< TL III:327), and then
reads (< TL III:342): al-Azhari: isma‘adda r-ragulu wa-shma‘adda idha mtala’a
ghadaban wa-kadhalika sma“atta wa-shma‘atta wa-yuqalu dhalika fi dhikri r-raguli
idha tmahalla. wa-qala Aba Sa‘id: ismaghadda [sic] r-ragulu wa-sma“adda... Cf. also
as-Saghani, al-“Ubab/T, p. 104b.

204] TL continues: wa-gala 1-Farrd’ wa-Ibn al-A“rabi: ilhaq bi-tiyatika wa-biyatika
[sic in the printed text] mithlahd. Cf. Sihah, p. 2415 s.v. TWY (wa't-tiya: an-niya. géla
1-Khalil: at-tiyatu takinu manzilan wa-takiinu munta’an. taqiilu minhu: mada li-fiyatihi
ay li-niyatihi llatf ntawaha...).

208] For asal—asan—a“san, cf. IS-Y, p. 67; IS-tahdhib, p. 8; AT I1:401; Q II:44;
Mukh. XTIIT1:282; Tahdhib al-alfaz, p. 161; Islah al-mantiq, p. 310.

209] Cf. Sihah, p. 1526 s.v. ‘FQ (wa-“afaqat-i l-ibilu ta“fiqu “afgan idha kanat targi‘u
ila 1-ma’i kulla yawmin wa-kullu ragi“in mukhtalifin “afiq. yuqalu: innaka la-ta‘fiqu ay
tukthiru r-ruga‘..[shahid]..wa-yurwa: yaghfiqu bi'l-ghayni mu‘gamatan).
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210] Cf. Ibn “Abbad, al-Muhit I1:65 (wa-hak3 I-Kharzangi: huwa yu‘andhi bi'n-nisi
‘andhatan ay yughrT bihim. wa-mra’atun “indhiyan: sayyi'atu l-khulugqi wa-fihima
lughatun kathiratun ta'tl fT mawadi‘iha).

211] Cf. TL III:213-215 in several places none of which exactly parallel the text of
Lisan. Closest comes TL III:213 (wa-rawahu Tha‘lab ‘an Salama “an-i 1-Farra’:
shariba l-labana shahran fa-lam ya“ni fihi ka-qawlika: lam yughni “anhu shay’an wa-
gad aniya ya‘nd uniyan bi-kasri n-niini min ‘aniya). Cf. Ibn <Abbad, al-Muhit
I1:229 (wa-ma a“na “anhu shay’an ay ma aghna).

212] Cf. Ibn “Abbad, al-Muhit I1:80-81 (...wa-ma’un tha‘bun ay Farin wa-yugma‘u
“ala th-thuban); Sihah, p. 92 s.v. THB and p. 93 s.v. THGHB.

213a-e] Cf. Abi't-Tayyib, K. al-Itba“, p. 58 (wa-yusabbu r-ragulu fa-yuqalu: raghman
daghman shinnaghman wa-fa“altu dhaka “alda raghmihi wa-daghmihi wa-shinnagh-
mihi).

214] Cf. Ibn <Abbad, al-Muhit I1:147 (wa-fa““amtuhu: mala’tuhu farahan aw ghayzan
wa-yuqalu bi’l-ghayni ma‘gamatan aydan); ID, p. 937 s.v. FM (wa-qad qila:
fa“amatni ra'ihatu t-{ibi wa-faghamatni idha mala’at anfaka).

215a-b] For different combinations of ma’as—ma‘as—maghas, cf. IS-Y, p. 144; IS-
tahdhib, 64; Q II: 178; Muzhir 1:553-554; AT II: 308 (AT II:304 ma‘as—maghas);
Lisan XIII:152 (s.v. MGHS: wa-fi n-Nawadir: tamaghghasa batni ta-ma‘“asa ay
awga‘ani).

216] Cf. Muzhir I:552 (< ID) and II:382 (< az-Zubaydi, Istidrak “ala 1-Ayn: al-
mumma‘it [text: al-muma““at]: at-tawil wa's-sawab: al-mummaghit [text: al-mumagh-
ghat]); as-Saghani, al-“Ubab/T, p. 199 s.v. MT.

217a-c] Cf. IS-Y, p. 112; IS-tahdhib, p. 34; AT 11:297-298; Muzhir 1:553 and 1:557; Q
I1:134; Mukh. XIII:275; Ibn Ginni, Sirr as-sinaa, p. 244; K. al-Gim III:274+275. Cf.
also Lisan XIV:148 s.v. NSH¢ and XIV:149 s.v. NSHGH; Aba ‘Ubayd, Gharib al-
hadith IV:195-196 on a verse by Dhi'r-Rumma (also quoted in ‘Ubab/GH, p. 82b
directly after the Abl Turab quote) where we have: nushigha: wa-kana 1-Asma‘i
yunshiduhu bi’l-“ayni “nushi‘a l-mahara” wa-huwa igaruka s-sabiya d-dawd’'a aw
ghayrahu. gala 1-Asma“il: wa-smu dhalika d-dawa”: an-nushi‘u wa-huwa l-wagir.
qala Aba “Ubayd: wa-ghayru I-Asma“T yunshiduhu bi'l-ghayni mu“gamatan).

218] Cf. Aba Turab no. 229 and Lisan XV:201 (s.v. WBGH: wal-wabbagha: al-istu
bi'l-ghayni wa’l-‘ayni gami‘an. yuqalu: kadhabat wabbaghatuka wa-wabba“atuka
idha darata) and XIV:24 (s.v. NB¢: wa'n-nabba‘a: al-ist. yugalu: kadhabat nabba‘a-
tuka idha radama wa-yuqalu bi'l-ghayni l-mu‘gamati aydan); Muzhir 1:553; Ibn
“Abbad, al-Mubhit II:137 (wa-kadhabat nabba‘atuhu ay-i stuhu wa-gila bi’l-ghayni
ma‘gamatan aydan) and II:238 (wa-haka 1-Kharzangi: yuqalu ‘inda l-ghadab:
kadhabat wabba“atuhu ay-i stuhu wa-yuqalu bi'l-ghayni mu‘gamatan); Sihah, p. 342
s.v. NBG (nabbaga), p. 1328 s.v. WBGH (wabbagha—wabba‘a), p. 1294 s.v. WB¢
(al-wabba“a: al-ist. yuqalu: kadhabat wabba‘atuka wa-wabbaghatuka wa-nabba‘atu-
ka wa-nabbaghatuka bi’l-“ayni wa’l-ghayni kulluhu bi-ma‘nan ay radama) and p. 1288
s.v. NB¢ (nabba‘a—nabbagha).

219a-b] Cf. TL III:217 (wa-qala -Asma‘T: al-mu“anatu wa’l-muqana: husnu s-siyasati
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wa-yuqalu: md yu“aniina malahum wa-1a yuqantinahu ay ma yaqimiina “alayhi).

221] Cf. AT I1:309 (yuqalu li’z-zalim: al-haganna“u wa’l-hagannaf); Lisan XV:44 s.v.
HGN*.

226] <Amir ibn Wiathila Abt't-Tufayl was a pro-Alid muhaddith who died in 100/718
or 110/728 and was said to be the last of those who had seen the Prophet (Ibn al-Athir,
Usd al-ghaba II1:145; as-Safadi, al-Waff XVI1:584).

227a-b] In 227b we should perhaps read throughout MSH¢ for MSHGH. Cf. Takmila
IV:359a (s.v. MSH).

228] The text of T<A XXII:215 goes: wa'l-mali‘: an-naqatu wa’l-farasu s-sari“atan.
qala Abi Turab: naqatun mali‘un maliqun idha kanat sari“atan ka’l-mayla“ .. qala I-
Azhari: nagatun mayla“un maylaq: sari‘a.

229] Cf. Abii Turab no. 218 and the references thereto.

230] The text of TL continues: wa-fl Nawadir al-a“rab: yuqalu: bihi khaz“atun wa-bihi
kham‘atun wa-bihi khazlatun wa-bihi qazlatun idha kana yazla‘u min ihda riglayhi.
Cf. Sihah, p. 1684 s.v. KHZL (wa'l-ikhtizal: al-iqtita. yuqalu: ikhtazalahu “an-i 1-
gqawmi mithla khtaza“ahu).

232] Cf. Aba Turab no. 134 and 272.

233] Cf. Lisan X:272 (s.v. FS¢: wa-fagsa“tuhu...ay akhragtuhu minhu fa-nfasa‘a wa-
ftasa‘tu haqqi min fulanin ay akhadhtuhu kullahu bi-qahrin fa-lam atruk minhu
shay’an); T<A XXI:503.

234] The text of TL continues with a verse given on Abll Hatim’s authority.

236] Cf. Sihah, p. 1283 (s.v. MG¢: wa-tamaga“a r-rafulan: tamagana wa-tarafatha).
238a] Cf. also Takmila I:149a.

240] Cf. Tahdhib al-alfaz, p. 514+515.

243] Cf. K. al-‘Ayn V:423 (s.v. GHML: wa’l-ghumlal: hashishatun tutbakhu fa-tukalu
tusammthi 1-furs: barghast); Takmila V:282b (s.v. TML: wa-qala d-Dinawari: dhakara
ba‘du r-ruwiati anna t-tumlila huwa l-baglatu llati yuqalu laha bi'n-nabati: “al-
qunabira”. qala: wa-hiya bi’l-farisiya “barghast”). The word kumldl in the sense
barghast is found neither in K. al-Ayn nor in the other dictionaries.

244] Cf. Abi't-Tayyib, K. al-Itba¢, p. 73-74 (wa-akhadhahu li-ghanzihi wa-kanzihi
wa-qad ghanazani wa-kanazani wa-aslu 1-ghanzi 1-khanqu wa’l-kanzu itba“. wa-
yugalu: huwa fi ghanzihi wa-kanzihi ay huwa fI l-mawt. wa-gala sh-sha‘ir: wa-laqad
ra’aytu fawarisan min gawmina / ghanaziika ghanza garadati l-ayyari); Sihah, p. 1178
s.v. KNZ; Muzhir I:607 (< Abii “Ubayd, Gharib al-hadith IV:419); K. al-Ayn IV:344.
245a-b] The text of TL VIII:169 continues: wa-qala ghayruhu: asabatna dawghatun ay
bard. wa-qala Abi Sa“id: fI fulanin dawghatun wa-dawkatun ay humg.

247] Cf. AT 1I:342 (wa-yuqalu: sami‘tu kashisha I-af‘a wa-fashishaha. qala -
Asma“i: hadhani mina l-Zasadi fa-amma I-fahihu fa-mina I-fam); AT 1:289 (fahih—
fashish).

248] The text of TL continues (TL X:138): wa-fi Nawadir al-a‘rab: innahu la-
kulatatun fulatatun kufatatun ay yathibu gami‘an fa-1a yustamkanu minhu li-gtima“i
wathbatihi.
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249] Cf. IS-Y, p. 141 (Ibn al-A“rabi: al-hasakilu wa’l-hasafil: as-sighar); IS-tahdhib, p.
36; AT I1:340; Muzhir I:468; Q II:171 (in the edition we have hasakid—hasafid but this
is a mistake). For zahalif—zahaliq, cf. IS-Y, p. 143; IS-tahdhib, p. 64; AT II:337;
Muzhir 1:554; Tbn Makki, Tathqgif, p. 344; Q I1:178; Ibn Qutayba, Bab ar-rahl, p. 129.
Cf. also K. al-“Ayn III:333 (tazahlafa—tazahlaga—tazahlaka). The editors of TL have
“corrected” zahalif to *zahaliq but the cases belong together as examples of F—K.
250] Cf. Sihah, p. 1588 s.v. ZHK and p. 1368 s.v. ZHF; Lisan VI:27 (s.v. ZHF: Abd
Sa‘id ad-Darir: az-zahifu wa’z-zahik: al-mu“yi).

251] Cf. TA I:424a (wa-fi t-Tahdhib: lafa’ahu haqqahu wa-laka’ahu idha a‘tahu
haggahu kullahu aw lafa’ahu idha a“tahu aqalla min haqqihi. galahu Aba Sa‘id. wa-fi
1-“Ubab: gala Abd Turab: ahsibu hadha l-harfa mina l-addad); AT II:340 (Abd “Amr:
lafa-ahu bi’l-“asa yalfa’uhu lafan wa-laka’ahu biha yalka’uhu lak’an idha darabahu
biha. wa-yuqalu: lafa’ahu haqqahu yalfa’uhu wa-laka’ahu yalka'uhu wa-dhalika idha
waffahu iyahu); AT I1:342 (Abd ‘Amr: yuqalu: gad lafa’ahu hagqahu lafan wa-
laka’ahu hagqahu lak’an ay a‘tahu hagqahu kullahu. wa-lafa’ahu bi'l-<asa laf'an wa-
laka’ahu lak’an ay darabahu biha); Tahdhib al-alfaz, p. 102.

259a-c] The text of Lisan IV:32 continues: Abii Zayd: agbil “ala khaydabatika ay “ala
amrika l-awwal. wa-taraktuhu wa-khaydabatahu ay wa-ra’yahu. Cf. Abt Zayd, an-
Nawadir, p. 511 (...agbil ‘ala khaydabatika ay agbil “ala amrika lladhi kunta fihi
awwala marratin...fa-taraktuhu wa-khaydabatahu...); TL VIII:286 (Abt ‘Ubayd ‘an
Abi Zayd: yuqalu: agbil “ala khaydabatika [read so] ay ‘ald amrika l-awwali wa-
khudh fT hidyatika wa-gidyatika ay fima kunta fThi); Sihah, p. 2460 s.v. QDW (gidya—
hidya) and p. 2534 s.v. HDY.

261] Cf. IS-Y, p. 114; IS-tahdhib, p. 37; AT I1:357; Muzhir 1:564; Q I1:139; Mukh.
XIL:277; Z, p. 609; ath-Tha“alibi, Figh al-lugha, p. 34.

263] For the verse, cf. K. al-Gim III:174b.

264] The text of TL continues: wa-yuqalu: fulanun min gamazi n-nasi wa-min qazami-
him ay min rudhalihim. Cf. AT II:361 (< ID): wa-yuqalu: gamaztu sh-shay’a agmizuhu
gamzan wa-kamaztuhu akmizuhu kamzan idha gama“tahu.

265] Cf. Sihah, p. 2247 s.v. KMH (Abt Sa“id: al-kamih: alladhi yarkabu ra’sahu fa-1a
yadrT ayna yatawaggah. yuqalu: kharaga yatakammahu fi I-ard).

266a-b] The text of TL continues: wa-gila fi gawli Dhi’r-Rumma: ‘ala mustazillati 1-
‘uylni sawahimi / shuwayki’atin yaks@ buraha lughamuha. arada: “shuwayqi’atin” fa-
qalaba l-qafa kafan min shaqa’a nabuhu idha tala‘a kama qila: kushita “an-i 1-farasi 1-
gullu wa-qushita bi-ma‘nan wahidin wa-qila: “shuwaykiyatin” bi-ghayri hamz. The
verse is also given in TL IX:210 where it is preceded by “wa-qala akhar”. For
qgashata—kashata, cf. IS-Y, p. 113; IS-tahdhib, p. 37; AT I1:356; muzhir 1:564; Q II:
139; Mukh. XIII:277; Z, p. 609 and 611; al-Hamadhani, al-Alfaz, p. 282; Ibn Ginni,
Sirr as-sina‘a, p. 277; Sihah, p. 1155 s.v. KSHT.

272] Cf. Abi Turab no. 134 and 232.

273] Cf. Aba Turab no. 218 and the references given thereto. Cf. Ibn <Abbad, al-
Muhit IT:65 (haka I-Kharzangi: al-“adhdhana: al-ist).

274] Cf. AT II:370 (al-Asma‘i: yuqalu: marra l-farasu yaqza‘u gaz¢an wa-yahza‘u
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haz‘an idha marra marran sari‘an).

278] Cf. AT 1I:373 (wa-yuqalu: ka‘zala fi “adwihi yuka‘zilu ka‘zlatan wa-na‘zala
yuna“zilu na“zalatan idha abta’a wa-lam yusri€. qala r-ragiz [verses as in K. al-I‘tigab
with a variant bi-sayrin for bi-shaddin]); Tahdhib al-alfaz, p. 306 (al-ka‘zalatu wa'n-
na‘zalatu wa’l-“anzalatu kulluhu shay'un wahidun w-huwa mina 1-<adwi l-bati’. qala:
[verses as in K. al-I‘tig@b]); Tahdhib al-alfaz, p. 308; Lisan XII:110 s.v. K*ZL and
XIV:204 s.v. NZL.

280] Cf. AT II:378 (lagis—magqis; talagqasa—tamagqqasa).

282] Lisan continues with a quote from Shuga“ as-Sulami (< TL X:523). Cf. Z, p. 627
(laglaga f1 kalamihi wa-nagnaga).

283] The last part of the quote (gala I-Bakri: hadha shatmun 1i’l-¢abdi 1-la’im) may not
come from K. al-I‘tigab although al-BakiT is one of Abd Turab’s informants.

284] Cf. IS-Y, p. 68 (wa-yuqalu: alastu sh-shay’a fa-ana ulisuhu wa-anastuhu fa-ana
unisuhu ilasatan wa-indsatan idha adartahu); IS-tahdhib, p. 9; AT I1:402; Q 1I:44;
Mukh. XII1:282-283. The first stem lasa—nasa is found only in K. al-Itigab.

287] Cf. IS-Y, p. 69 (wa-yuqalu: khamilu dh-dhikri wa-khaminu dh-dhikr); IS-tahdhib,
p- 9; AT I1:403; Muzhir [:565; az-Zubaydi, Lahn al-‘amma, p. 113; Q II:44; Mukh.
XII1:283; Lisan IV:221 s.v. KHML < Ibn as-Sikkit.

289] The text of TL continues with a long anonymous passage.

290] Cf. Tahdhib al-alfaz. p. 514.

292] Cf. Sihah, p. 2257 s.v. WLH (qala r-ragiz: hamilatun dalwuka 1a mahmalah /
mal'da mina 1-ma’i ka-‘ayni l-malah. wa-rawahu Abli “Amr: tamshi mina 1-ma’i ka-
mashyi l-malah. qala: wa'l-milah: al-<ankabiit); Takmila V:519-520 (s.v. MWL).

293] Cf. Abi Turab no. 201.

295] Cf. Sihah, p. 1492 s.v. ZWQ (tazayyaga—tazayyagha—tazayyana). TL VIII:433
reads: yuqalu: tazallaga fulanun wa-tazayyaqa idha tana“‘ama hattd yakina li-
lawnihi basisun wa-li-basharatihi bariqg.

298] Cf. Abil Turab no. 44. Cf. Z, p. 629 (wa-maththa gasaduhu mina s-samni yamuth-
thu maththan wa-naththa yanuththu naththanidha nadiya wa-rashaha); ID, p. 71 s.v.
BDD and p. 85 MTHTH.

300] The chapter SH+L+N is missing from the printed edition of TL (where it should
come before X1:368) — as well as from TL XVI — and the article MSHL (TL
X1:369-370) does not contain anything on mashila.

301] Cf. K. al-Gim III:237.

302] Cf. IS-tahdhib, p. 22 (Abi ‘Ubayda: intatala fulanun mina z-ziqqi natlatan wa-
mtatala matlatan wa’l-ma‘na wahid; not in IS-Y).

303] Cf. az-Zubaydi, Lahn al-‘amma, p. 51-54.

305] Cf. IS-Y, p. 78-79; IS-tahdhib, p. 18-19; AT II:431-432; K. an-Na“am, p. 100; Q
11:90; Mukh. XIII1:283-284; Abu “Ubayd, Gharib al-hadith II1:292.

306] Cf. 1S-tahdhib, p. 22 (wa-qala Abii “Amr: ad-dimdim: as-silliyanu l-muhilu fI
lughati bani Asad wa-huwa bi-lughati Tamim: ad-dindin; not in IS-Y).

309] Cf. AT II1:436.
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310a-b] Cf. IS-Y, p. 103 (harata—harada); IS-tahdhib, p. 47 (harata—harada—
harata) and p. 54 (harata—harada); AT 1:100-101 (harata—harada) and I:132
(harata—harata); Q II:112 (harata—harada); Mukh. XIII:280 (harata—harada) and
XIII:287 (marata—marada); Muzhir I:461 (harata—harada) and 1:474 (harata—
harada—harata); Ibn Qutayba, Adab al-katib, p. 485 (harata—harada); Tahdhib al-
alfaz, p. 265 (harata—harada, harata and marata added by at-Tibrizi).

311a-b] Cf. TL V:362 (wa-qala Ibn al-A‘rabi...wa-yuqalu: marmarahu wa-harharahu
idha harrakahu); Sihah, p. 780 s.v. FRR (farfartu sh-shay’a: harraktuhu). I have
hesitatingly given precedence to marmara (over farfara) on the basis of TL V:362.
314] The passage of Lisan is given as a continuation of Abd Turab no. 311.

319] Cf. Abi Turab no. 20.

320] Cf. K. al-“Ayn IV:85 (a shahid for mustayhir); al-Muhkam IV:275.

321] Cf. Sihah, p. 1139 s.v. SHYT (yugalu: shayyattu ra’sa l-ghanami wa-shawwat-
tuhu idha ahraqta stfahu li-tunazzifahu).

323] Cf. K. al-“Ayn 1:137 (wa’l-qut‘atu [text: wa'l-qit“atu] fi Tayyi ka’l-‘an‘anati fi
Tamim wa-hiya an yaqila: ya ab@’l-Haka wa-huwa yuridu ya aba’l-Hakami fa-
yaqta“u kalamahu an ibanati bagiyati I-kalima). On the interpretation of this phenom-
enon, see Rabin, Ancient West-Arabian, p. 194-195; Anis, Lahagat, p. 134-135.
324a-c] The text of TL II:262-263 continues: qultu [i.e. al-Azhari]: wa-hadhihi
huriifun 12 a“rifuhad wa-lam agid laha aslan fT kutubi th-thigati lladhina akhadhi “an-i
1-arabi 1-“aribati [read so] ma awda‘d kutubahum wa-lam adhkurha wa-ana ahug-
quha wa-lakinni dhakartuha stindaran laha wa-ta‘agguban minha wa-l1a adrf ma
sihhatuha. The same reservations are given by Ibn Manzir in Lisan I1:189, I1:98 and
IV:239. In Lisan I1:189 Ibn Manzir adds his own opinion: wa-lam adhkurha ana huna
ma“a hadha l-qawli illa li-alla yadhkuraha dhakirun aw yasma“aha sami‘un fa-
yazunna biha ghayra ma naqaltu ftha wa-llahu a‘lam. — Cf. Ibn <Abbad, al-Muhit
I1:327 (wa-haka sahibu t-Takmila [i.e. al-Kharzangi] annahu sami‘a Fahlangi¢ [sic]
wa-anshada fihi baytan: min tahmati [sic] sabiriha gahlangi. wa-lam yufassirhu wa-
haka aydan: ith“angaha l-ma’u bi-ma“na th“angara idha sala). For ith‘angara, cf. Aba
Zayd, K. al-Matar, p. 104; TL III:319. For khayhaf‘a, cf. Ibn ‘Abbad, al-Muhit I1:253
(wa-haka I-Kharzangi: al-khayhaf<a: waladu I-kalbi mina dh-dhi'ba); ID, p. 1172 and
1187; al-Firnzabadi, al-Qamis I1:140; Lisan IV:239 (wa-haka Ibn Barri fi Amalihi
qala: qdla Ibn Khalawayhi: Abt'l-Khayhaf<a kunyatu ragulin a‘rabiyin yuqalu lahu
Ginzab ibn al-Aqra fa-qila lahu: lima takannayta bi-hadha. fa-qala: al-khayhaf<a
dabbatun yakhrugu bayna n-namiri wa'd-dabu‘i yakdnu bi’l-Yaman aghdafu 1-
udhunayni gh@’iru 1-“aynayni mushrifu I-hagibayni a“dalu I-anyabi dakhmu I-barathini
yaftarisu l-aba‘ir. wa-ahmalahu 1-Gawhari).

325] Cf. Sihah, p. 1793 s.v. FLL (wa-qawluhum fi n-nida’: ya fulu, mukhaffafan
innama huwa mahdhifun min: ya fulanu, 12 “ala sabili t-tarkhimi wa-law kana
tarkhiman la-gala: ya fula, wa-rubbama qila dhalika fi ghayri n-nida’i li'd-dartira).

326] The text of TL continues with a long passage on the authority of Shamir. It is not
quite clear whether the Abi Tur@b quote ends here, or somewhat earlier or later. Lisan
VIII:21-22 (s.v. DRK) uses the article of al-Azhari but does not quote it verbatim.
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327] The text of TL continues: wa-qala Aba ‘Amr: al-‘ink: thuluthuhu th-thani. wa-
qala Ibn al-A“rabi: yuqalu 1i'l-bab: al-‘ink, wa-li-sani‘ihi: -faytaq. Cf. Sihah, p. 1602
s.v. ‘NK (wa’l-‘inku bi’l-kasr: thuluthu l-layli I-baqi. “an-i I-Asma*i); Takmila V:226a
(s.v. “NK: wa-atana ba“‘da “unkin mina l-layli. lughatun I “ink).

329] Probably R—Y (mugashshar—muqashsh@) or B—Y (liba™—liya’). Cf. <Ubab/
hamza, p. 166a-b.

330] The text of TL continues: qultu: ka’annahu min “qartabahu idha qata“ahu”.

331] TL reads before the Abl Turab quote: Abl “Ubayd...qala: wa-qala 1-Farra”: az-
zigilu bi'l-y@’. wa-qala Shamir “an Ibn al-A‘rabi: az-zingilu bi’'n-nini aydan. wa-qdla
Abil “Ubayd “an-i 1-Farra: az-zi'gilu mahmizun wa-huwa z-zu’agil); Sihah, p. 1715
s.v. ZGL.

332] The variant of TL (fasala) would make this a F—M ibdal pair.

334] There are no parallels to this passage in the respective article of TL (V:317).
Takmila IV:459b gives kharshafa and karshafa with the same meaning; cf. also T°A
XXIII:185a (kharshafa) and XXIV:303a (karshafa).

336] The passage is preceded in TL by: wa-qdla 1-Asma‘i: az-za‘za‘atu wa’s-
sa‘sa‘atu bi-ma‘nan wahid. wa-qala Abi’l-Hasan al-Lihyani: sa“sa“a ra’sahu bi'd-
duhni wa-da“da“ahu idha rawwahu wa-rawwaghahu.

337] Cf. T°A XVII:87b (wa-qala 1-Kharzangi: sabagani qahsan wa-mahsan wa-
shaddan bi-ma‘nan wiahidin ay sabagani <adwan).

338] Takmila V:550a-b adds three verses between the verses.

339] TL XV:215-216 s.v. RNM does not contain anything relevant. Cf. az-Zamakh-
shari, Asis al-balagha I:51 (the verses on the authority of Abd Hatim, with a variant
“l-hayyata”).

340] The text of Lisan continues (< TL 1:124-125 s.v. ‘HQ): wa-qala l-Azhari aydan fI
tarumati ‘HQ: Aba ‘Ubayd: al-ghayhaqu bil-ghayn: an-nashatu wa-ytisafu bihi I-
‘izamu wa't-tarara.. Cf. Sihah, p. 1535 s.v. ‘HQ (the verse with variant al-awhaq);
ID, p. 960 s.v. GHHQ (ghayhag—*ayhaq).

341] This is not found in the article WSWS of TL XIII:136. — The word may belong
together with washwasha, cf. e.g. T°A XVII:13.

343] The text of TL continues with “wa-ruwina ‘an Abi Bakr [read so]” and other
hadiths.

344] The text of Lisan continues: al-Gawhari [< Sihah, p. 755]: wa-‘unquru r-raguli
“unsuruhu. The quote may belong to $S—Q.

345] Cf. T<A VI:129 (s.v. “HG: ‘awmag— awhag = hayya) and TA VI:114 (s.v.
‘MG: ‘amhag = tawil).

346] Cf. Lisan XV:414 (s.v. WHS: qala Shamir: sa’altu 1-kilabiyina ‘an gawlihi:
ka’anna tahta khuffiha l-wahhasi / mizaba ukmin nita bi'l-milasi. fa-qala: al-wahhas:
ash-shadid. wa'l-mizab: az-zurar. wa'l-milas: as-safa) = TL VI:365 s.v. WHS; Takmila
IV:43a (Ibn al-A<rabi..wa-anshada 1i'l-Aghlab..); Lisan XIII:177 (s.v. MLS: wa-
anshada Ibn al-A<rabi:...) = TL XII:202 s.v. MLS. The emendation of the editor of
TCA in the note (proposing a reading of Abw’l-Farag instead of Ibn al-Faraf) is
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naturally unfounded.

347] For mahtid—mabhfid, cf. IS-Y, p. 144; IS-tahdhib, p. 64; AT I:136; Muzhir I: 472;
Q I:178. For mahtid—mahqid—mahkid, cf. Abd Zayd, an-Nawadir, p. 584; Tahdhib
al-alfaz, p. 157 and p. 584. For mahtid—mabhkid, cf. AT I:139. For mahfid—mahkid,
cf. AT II:340. I have vocalized the text of TL: wa-dhakara “an Ibn al-A‘rabi (“he,
i.e. Abil Turab, reported from Ibn al-A°rabi”), although the reading wa-dhukira (“it is
reported”) is equally possible, in which case the passage would not come from K. al-
I“tigab. In Lisan the two passages are separated from each other and the text reads
unequivocally: wa-dhakara Ibn al-A‘rabi.

348a-b] Cf. TL VI:410a (s.v. YHR) and Lisdan XV:464 (s.v. YHR). The text of Takmila
continues with Abii Turab no. 320.

350] The text of TL comes from MS-G, see TL XI:295 note 3.

351] It seems that this fragment does not come from K. al-I‘tigab, but more probably
belongs to the oral tradition from Abii Turab, and is the only extant case of this.

352] From the “third generation of lexicographers”.

354] For al-Azhar’s answer to this, see Abdi Turab no. 355.

355] Al-Azhart’s answer for the arguments of al-Bushti (= al-Kharzangi), see Abil
Turab no. 354.

Critical apparatus for K. al-I‘tigab

1] TL IV:441 (HLT) > Lisan II1:281 (HLT)
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan. (3)...(3) Lisan: “wa-gila”.
2] TL 11:262 (DHT)
3] TL I:305 (KTH¢) > Lisan XII:38 (KTH¢) > T<A XXII: 112
(1)...(1) Missing from Lisan.
4] TL VIIL:27 (SGHB) > Takmila 1:182a, Lisan VII:351 (SGHB) > T<A III:197.
5] TL X:628 (ZMG) >Takmila 1:440b, Lisan VL:5 (Z>G) and Lisan VI:78 (ZMG) >
T<A VI:5
(1)...(1) Lisan VIL:5: “at-Tahdhib”; missing from Lisan VI:78. (2)...(2) Lisan VI:5
and 78: “za’afa bayna l-qawmi wa-zamaga”.
6a] TL XIV:44 (MT”) > Takmila I:50a, Lisan XIII:130 (MT?)
(1) Missing from Lisan. (2) TL and Takmila: “Buzurg”.
6b] Lisan VI:254 (ST>) > T*A I:268 (ST”) and 1:433 (MT)
6¢] TL XIII:25 (ST”) > Takmila I:27b, ‘Ubab/hamza, p. 111a-b
(1) Addition from some manuscripts of TL.
7] TL V:257 (°HN) > Takmila VI:320a, Lisan :83 (’HN) > T<A2 7:158
(1)...(1) Lisan: “Tbn al-Farag”.
8] TL X:307 (DWK) >Takmila V1:220a, Lisan VIII:102 (DWK)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Missing from TL. (3) Lisan: “tanaza‘thu”.
* Heading from TL XIV:282.
9] TL XIV:252-253 (TLL) > Takmila V:282a, Lisan II:46 (TLL) > T<A2 7:241
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “mithla z-zalazil”. The latter part of
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the article (after the word z-zalazil) is given separately in Lisan before the first part.
(3) Lisan adds: “wa-haka”. (4)...(4) Lisan: “wa-suila “an dhalika Abi’s-Samayda<”.
10a] TL XIV:282 (TNTL) > Takmila V:280a and V:523b > TA2 7:242
10b] Lisan IT:56 (TNTL)
10c] TL XIV:355 (T quadriliteral).
11] TL X1:98 (BLG) > Takmila 1:402b and 1:408b, Lisan 1:478 (BLG) > TA V:428
(1)...(1) Lisan: “al-Asma“1”. (2)...(2), (3)...(3) and (4)...(4) Missing from Lisan.
12a] TL XII:117 (NSS) > Lisan XIV:163 (NSS) > T<A XVIII:181
(1) Lisan: “wa-rawa”. (2) Lisan adds: “‘an badi l-a“rab”. (3)...(3) Lisan: “nasisu-
hum wa-basisuhum”.
12b] TL II1:402 (HSS) > Takmila II1:536b, Lisan I11:205 > T<A XVIII:522
(1)...(1) Missing from Lisan.
13] TL III:398 (HDD) > Lisan I11:219 (HDD) > T<A XVIII:296
(1) Missing from Lisan.
14] TL XIV:70 (DNN) > Takmila VI:231b, Lisan IV:419 (DNN)
(1)...(1) Lisan: “Tbn al-Farag”. (2)...(2) Missing from some manuscripts of TL. (3)
TL: “yuagibu”. (4)...(4) Lisan: “I-ba’'u wa'd-dal”. (5)...(5) Lisan: “inbara wa-ndara”.
15] TL IV:126 (HDG) > Lisan III:78 (HDG) > T<A V:470-471.
(1) Missing from Lisan.
* Heading from TL XVI:210.
16a] TL VIII:393 (SQT) > al-“Ubab/T, p. 87 (SQT), Takmila IV:137a, Lisan VI:296
(SQT) > T<A XIX:364
(1)...(1) al-<Ubab: “wa-qala Ab@’l-Miqdam as-Sulami”. (2)...(2) Lisan: “Abii
Turab”. (3) Missing from al-<Ubab. (4)...(4) Lisan and al-‘Ubab: “qalilan qalilan
shay’an ba“da shay’in”.
16b] Lisan I:461 (BQT) > TA XIX:165
16¢] TL IX:13 (BQT) > al-“Ubab/T, p. 64 (DHQT), Takmila IV:110a and IV:128a
16d] TL XVI:210 (DHQT) > TA XIX:295-296
17] TL XI:331 (SHNZ) > Takmila I'V:192b, Lisan VII:212 (SHNZ) > T<A XX:234
(1) Missing from Lisan.
18a] TL XVI:162 (GHTSH)
18b] Lisan X:88 (GHTSH) > T<A XVII:292
(1) T<A: “Zayd”.
19] TL XV:343 (BLL) > Lisan I:493 (BLL) > T<A2 7:237
20] TL XI:377 (FNSH) > Takmila II1:456b and III:500b, Lisan X:334 (FNSH) > T“A
XVII:319
(1) Lisan: “nabbasha”.
21] TL I:388 (G“B) > Lisan I:292 (G*B)
(1)...(1) and (4) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “wa-ga‘ba’ahu”. (3) Lisan:
“idha”. (5)...(5) Given separately in Lisan before the first part of the quote.
22] TL XI:300 (SHSB)
(1)...(1) From one manuscript of TL.

160



23] TL XI:316 (SHTF) > Takmila IV:505b, Lisan VII:120 (SHTF) > T<A III: 131, T<A
XXII:511
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “§iranina”. (3) Lisan: “hufifa”.
24] TL V:127 (QWH) > T<A VIL:67
25a] TL IV:285 (SHT) > Takmila I:317a, Lisan VI:187 (SHT) > T<A IV:551
25b] TL IV:441 (LHT) > Takmila I:299b and 1:337b, Lisan XII:244 (LHT) > T<A V:76
(1)...(1) Lisan: “al-Azhari”. (2) In some manuscripts of TL: “as-Sulaymi”.
26] TL VI:99 (HDL) > Takmila V:556a, Lisan XV:100 (HDL)
(1) TL: “marazih”. (2) Missing from Lisan.
27] TL VII:84 (SHKHL) > Lisan VII:52 (SHKHL)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) In some manuscripts of TL: “shakhataha”.
28] TL VI:261 (HDHL) > Takmila V:553a Lisan XV:66 (HDHL)
(1)...(1) Missing from Lisan.
29] TL VI:513 (HR quadriliteral) > Lisan XV:71 (HRGL) > TA IV:391.
(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “mina l-ibili d-dikham”.
* Heading from TL X1:244.
30] TL XI:244 (GS quadriliteral) > Lisan XII1:66 (MRGS) and I:360 (BRGS) > TA
T<A XVI:504, XV:445
(1)...(1) Lisan I:360: “ghayruhu”; Lisan XIII:66: “Ibn al-Farag”. (2)...(2) Lisan
[:360: “li-yatiba ma’'uhd wa-taftah”. (3) Lisan XIII:66: “al-Azdi”. (4) Missing from
Lisan I:360 and XIII:66. (5) Lisan XIII:66: “al-Muntakhi/ar”. (6)...(6) and (7)...(7)
Missing from Lisan I:360 and XIII:66.
31] TL XI:249 (GRDB) > Lisan I1:239 (GRDB) > T<A II:159.
(1) TL: “shahada”. (2)...(2) Lisan: “wa-qala”. (3) In some copies of TL: “yamina-
ka”. (4)...(4) Lisan: “qala”. (5) Lisan: “bi-yadihi l-yumna”. (6) Lisan: “aydi”.
32] TL XI:54 (RGB) > Lisan V:140 (RGB) > T<A I1:486.
(1)...(1) Lisan: “Abi’l-<Amaythal”. (2)...(2) Missing from Lisan.
33] TL IV:346 (SMH) > Lisan VI:355 (SMH) > T<A VIII:170
34] TL X11:371 (SBD) > Takmila II:246a, Lisan VI:149 (SBD)
(1) Missing from Lisan.
35] TL XIV:296 (LTM) > Lisan XI1:233 (LTM) > T<A IV:198
(1) Lisan adds: “yuqalu”. (2) TL adds: “fiha”. (3) TL adds: “intaha wa-11ahu
a‘lam”.
36] TL 1:326 (KB¢) > Takmila IV:342b, Lisan XII:18 (KB<) > T<A XXII:108
(1)...(1) Missing from Lisan.
37] TL XIV:254 (NTT) > Takmila I:342a, Lisan XIV:31 (NTT) > T“A V:118.
38] TL I:264 (“TR) > Lisan IX:34 (‘TR) > TA XIL:521
(1)...(1) Lisan: “wa-ruwiya”. (2) Lisan adds here another explanation for itra.
(3)...(3) Lisan: “wa-fi I-mathal”. (4) Lisan: “ila itriha”. (5)...(5) Lisan: “ay raga‘at ila
asliha”.
39] TL XTV:322 (LT?) > Lisan XII:232 (LT?) > TA 1:418 and I:425
(1)...(1) Lisan: “yugalu”. (2)...(2) Lisan: “ramathu”; the passage after this word
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comes separately in Lisan before the first part. (3)...(3) Missing from Lisan.
* Heading from TL IX:259.
40] TL IX:259 (TQY) > Lisan II:9 (T°Q) > T<A XXV:112

(1)...(1) and (3)...(3) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “wa-ghayzan”. (4) TL:
“shakla”. (5) Lisan: “wa’l-ma’aq: nashigu l-buka’i aydan”.

41] TL I1:323 (DH*B) > Takmila VI:235b, Lisan V:42 (DHB) > T<A I1:434

(1)...(1) Lisan: “qala 1-Asma“1”.

42] TL V:205-206 (HDHW) > Takmila VI:396b, Lisan III:99 (HDHW)

(1)...(1) Lisan: “Tbn al-Farag™. (2) Lisan: “waghihim”. (3) Lisan: “wa-hathawtu”. (4)
Missing from Lisan. (5) Lisan: “-hadithi anna”. (6) Lisan: “ila”. (7) Lisan: “wugihi 1-
mushrikin”. (8) In Lisan with alif maqstra.
43a] TL IV:93 (KSH) > Lisan XII:88 (KSH) > T<A VIL:73

(1)...(1) Missing from Lisan.
43b] TL IV:96 (KTHH) > Lisan XII:36 (KTHH) > T<A VII:69
44] TL XV:72 (MTHTH) > Lisan XIII:20 (MTHTH) > T<A V:356
45] TL XI:170 (THWG) > Takmila [:409a, Lisan I1: 147 (THWG) > T<A V:451

(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “d-duna”.

46] TL XV:483 (°NF) > Lisan [:238 (°NF) > T<A XXIII:44

(1)...(1) Missing from TL.

47] TL 1:116 (“FF) > Takmila IV:532b, Lisan IX:291 (“FF) > T*A XXIV:174

(1)...(1) and (2) Missing from Lisan.

48] TL I:215 (Q<TH) > Lisan XI:236 (Q“TH) > T“A V:328

(1)...(1) Lisan: “al-Asma“1”. (2) Lis@n adds: “wa-nqa‘“atha sh-shay’u wa-nqa“afa

idha ngala‘a”. (3)...(3) and (4)...(4) Missing from Lisan. (5)...(5) Cf. (2).

49] TL I:331 (“THN) > Takmila VI:272a, Lisan IX:50 (“THN)

* Heading from TL XI:8.

50] TL XI:42 (GRF) > Takmila IV:443b, Lisan [1:254 (GRF) > T<A XXIII:82

(1)...(1) Missing from Lisan.

51] TL XI:8 (MTG) > Takmila 1:489a, Lisan XIII: 13 (MTG) > T<A VI:197

(1)...(1) Lisan: “Abd’s-Samayda“”. (2) and (4)...(4) Missing from Lisan. (3)...(3)
Lisan: “gala”. (5) Lisan: “yaqiilani”. (6) Lisan adds: “wa-matiihan”.

52] TL XI:126 (NBG) > Lisan XIV:14 (NBG) > T°A VI:226
(1) Sic in Lisan. (2)...(2) Lisan: “Aba Turab”.
* Heading from TL XI:8.
53a] TL VII:383-384 (MRKH) > Takmila II:146a and I1:177a, Lisan XIII:69 (MRKH)
> T<A VII:340+341
53b] TL VII:538-539 (RYKH) > Lisan V:387 (RYKH) > T<A VII:261
54] TL I:364 (RG) > Lisan V:242 (RG) > T“A V:598
(1)...(1) Lisan: “qala Aba Sa‘id”.
55] TL I:129 (HG¢) > T<A XXII:385+386
56] TLII:115 (“BS) > Takmila IT1:382a, Lisan IX:20 (‘BS) > T<A XVI:225
(1) Missing from Lisan.
* Heading from TL 1:387
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57] TL X:470 (GDHDH) > Lisan I1:218 (GDHDH) > T<A IX:382+383

(1)...(1) Lisan: “al-Asma“1™ (2)...(2) Lisan: “al-higaratu r-rikhwa”. (3) Lisan and
some manuscripts of TL: “arada”.

58] TL I:387 (‘BG) > Takmila I:463b, Lisan IX:10 (‘BG) > T“A VI:87-88
59] TL VIL:69 (HBG) > T<A V:457
60] TL IV:337 (SBH) > Lisan VI:143 (SBH) > T<A VI:541

(1)...(1) This passage is given separately in Lisan VI:144. (2) Missing from Lisan.
61] TL IV:452 (MTH) > Lisan XIII: 13 (MTH) > T<A VII:107

(1), (3) and (4) Missing from Lisan. (2)...(2) This passage comes separately in
Lisan before the first part of the quote. (5)...(5) Missing from Lisan.

62] TL IV:171 (MHG) > Takmila 1:490b > T“A VI:203
63] TL IV:212 (NDH) > Lisan XIV:174 (NDH)

(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “n-nadh”. (3) Lisan: “n-nadkh”.
64a] TL XIII:144 (WYS) > Lisan XV:422 (WYS) > T<A XVII:23

(1)...(1) This passage is given separately in Lisan XV:421. (2)...(2) Missing from
Lisan. (3)...(3) Lisan: “innaha bi-ma‘nan”.
64b] TL V:295 (WYH) > T<A VII:221
64c] TL V:294 (WYH) > Lisan XV:421 (WYH)

(1)...(1) Lisan: “Tbn al-Farag”. (2) Missing from TL. (3) and (5)...(5) Missing from
Lisan. (4) Lisan adds a few lines derived from Ibn Sida. (6) TL: “wa-laysa”. (7)...(7)
Missing from Lisan (but cf. Abi Turab no. 64a).

* Heading from TL IV:110.
65] TL I1:302 (“ZB) > Takmila I:214b

(1) In some manuscripts of TL: “wa-rawahu”.

66] TL IV:240-241 (RSH) > Takmila II:32a, Lisan V:223 (RSH) > T<A VI:396

(1)...(1) Missing from Lisan.

67] TL IV:36 (QDHH) > Takmila II:83a Lisan XI:71 (QDHH) > T*A VI:43-44

(1) Lisan: “gala: yugalu”. (2) Lisan: “wa’l-mushatama”. (3) Lisan adds: “ay™.
68] TL IV:250 (NSH) > Lisan XIV:158 (NSH) > T<A VIL:176

(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “bihi”.

* Heading from TL IV:311.
69] TL IV:311 (SLH) > LisanVI:323 (SLH) > T<A VI:481

(1)...(1) Lisan: “wa-fi t-Tahdhib”.
70a] TL VII:661 (DKHMS) > Takmila III:351a, Lisan IV:310 (DKHMS) > T<A
XVL61
70b] TL VIII:233 (DGHMS) > Takmila III:354a and III:358a, Lisan IV:364 (DGHMS)
and IV:432 (DHMS) > T<A XVI:79, XVI:99

(1) TL, Lisan IV:364 and IV:432, TA XVI:79 and XVI:99: “Shabana”. (2) Lisan
IV:364 and IV:432: “l-amr”. (3)...(3) Missing from Lisan IV:364 and IV:432.

71] TL VIL:676 (TRHM) > Lisan VIII:159 (TRHM)

(1)...(1) Missing from Lisan.

72] TL X:673 (GDF) > Lisan I1:209 (GDF) > TA XXIII:8
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(1)...(1) Lisan: “Abt’l-Migdam”. (2) TL: “wa-khadhafat”. (3)...(3) Lisan: “tagdifu™;
TL: “tagdifu wa-takhdhifu”.
73] TL I:186 (QZ¢) > Takmila IV:328a, Lisan XI:152 (QZ°)
(1)...(1) Lisan: “qala Aba Turab hikayatan ‘an-i I-‘arab”.
74] TL XVI:61 (GHDHDH) > Lisan X:28 (GHDHDH) > T<A IX:448
(1) Lisan: “l-arab”. (2) Lisan: “nagastuhu”.
75] TL XIV:64-65 (RDD) > Lisan V:184 (RDD)
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan. (3)...(3) This passage comes separately in
Lisan V:185.
76] TL IX:378 (QG quadriliteral) > Takmila V:20a and V:22a, Lisan II:262 (GRMQ)
and I1:341 (GLMQ) >T<A XXV:125, XXV:131
(1) Missing from Lisan I1:262.
77] TL IX:422 (QL quadriliteral) > Takmila V:48b and V:53b, Lisan IV:333 (DRFQ)
and IV:390 (DLFQ) > T<A XXV:301-302
(1) Lisan IV:390 adds: “qala”. (2)...(2) Missing from Lisan IV:333. (3) Missing
from Lisan IV:390. (4) TL: “yuatina”.
78] TL X1:373 (SHML) > Takmila V:408a, Lisan VII:204 (SHML)
(1)...(1) Lisan: “fa-ndamma wa-nshamara”.
79] TL VIL:679 (KHT quadriliteral) > Lisan VIII:138 (TRKHM)
(1)...(1) Missing from Lisan.
80a] T<A XIII:304b (FHR)
80b] Takmila IIT:150a (FHR)
81] TL V:329 (HT quadriliteral) > Lisan X:319 (FLTH) > T<A VII:30
(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “khuliqat”. (3) Lisan: “furtiha”.
82] TL XV:218 (NMR) > Takmila III:219a, Lisan XIV:290 (NMR) > T<A XIV:416
(1) Lisan: “fthima”.
83] TL VI:188 (HDR) > Lisan XV:52 (HDR)
(1)...(1) Lisan: “al-Asma‘“i”. (2) Missing from Lisan. (3) Lisan: “hadara l-ghulam”.
(4)...(4) Missing from Lisan XV:52 but the verse is found in Lisan XV:53 (HDL).
84] TL XIV:141 (FDN) > Lisan X:204 (FDN)
85] TL IX:419 (QL quadriliteral) > Lisan X1:129 (QRQL)
(1) Missing from Lisan.
86] TL IX:423 (QL quinquiliteral) > Lisan XI:315-316 (QNDFL)
(1)..(1) Lisan: “at-Tahdhib fi 1-khumasi”. (2) Lisan adds one verse before and
another after the shahid.
87] TL VII:80 (KHRSH) > Takmila II:471b, Lisan IV:61 (KHRSH) > T<A XVII:177
88] TL XIII:113 (SWM) > Lisan VI:442 (SWM)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “yuqalu”.
89] TL VIII:88 (GHTHR) > Lisan X:19 (GHTHR) > T<A XIII:202
(1)...(1) Missing from Lisan.
90] TL I:330 (KM¢) > Takmila IV:348a Lisan XII:157 (KM¢) > T<A XXII:134
(1)...(1) Lisan: “wa-yugalu”. (2)...(2) Lisan: “wa’l-ba‘Tru wa'r-ragul”.
01] TL VII:186 (WGHR) > T<A XIV:368
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92] TL I:368 (RG*) > Lisan V:150 (RG¢) > T<A XXI:67
93] TL XI:82 (NGL) > Lisan XIV:58 (NGL)

(1)...(1) Lisan: “Abid’s-Samayda“”. (2) and (3) Lisan: “riglihi".
94] TL V:337 (H quinquiliteral) > Lisan III: 18 (HBR) > T“A X:514

(1)...(1),(2), (3) and (4) Missing from Lisan. (5) Lisan: “bi-shay’in”.
95] TL X1II:30 (DBR) > Lisan VIII:15 (DBR) > T“A XII:379

(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “ad-dibru wa’d-dibn”™: (3) Lisan adds: “li-
Gandal”. (4) Lisan: “-ta‘am”. (5) Lisan: “nafadha”. (6) Lisan: “wa-lakinni”. (7)...(7)
Lisan: “ay khaffa wa-qallama”. (8)...(8) Lisan and some manuscripts of TL: “l-girbata
idha qalla ma'uha”.
96] TL XIII:148 (S quadriliteral) > Takmila III:401a, Lisan X:237 (FRTS) > T<A
XVIL:334

(1)...(1) Lisan: “al-Asma‘1”. (2)...(2) Lisan: “wa’l-arnaba”.
97] TL X1:280 (FKN) > Takmila VI:287b, Lisan X:309 (FKN)

(1) Missing from Lisan.
98] TL X:122 (KDN) > Lisan XII:48 (KDN)

(1)...(1) and (2)...(2) Missing from Lisan. (3) Lisan adds here: “qala Aba Mansar:
al-kadanu wa'l-kadaru wa’l-kadal”.
09] TL VI:224 (HDM) > Takmila VI:168a, Lisan XV:56 (HDM)

(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “Ibn al-Farag”.
100] TL VI:164 (HZM) > Takmila VI:170b, Lisan XV:92 (HZM) and V:206 (RZM)

(1)...(1) Lisan V:206: “wa-fI tarfumati HZM". (2) Lisan V:206 and XV:92 add:
“aw-i l-ghada” (written in XV:92 with alif maqsiira); Takmila adds: “aw-i l-ghada <ala
sh-shakk™:
101] TL X:323 (WKZ) > Lisan XV: 383 (WKZ) > TA XV:376

(1)...(1) Lisan and some manuscripts of TL: “Ibn al-Farag an ba‘dihim”. (2) TL:
“marktz”.
102] TL VIL460 (GKHY) > Takmila VI:388a, Lisan II:194 (GKHY)

(1)...(1) In some manuscripts of TL: “wa-qala Ibn al-Farag”. (2) Missing from
Lisan.
103] TL XTI1:278 (Z lafif) > Lisan VI:120 (ZWY)

(1) Missing from Lisan.
104a] TL VII:213 (BKHZ) > Lisan I:330 (BKHZ) > T<A XV:18

(1)...(1) Lisan: “at-Tahdhib”.
104b] TL VII:153 (BKHS) > Lisan I:331 (BKHS) > T<A XVII:484

(1)...(1) Lisan: “wa-rawa l-Asma“1”.
105] TL X1I:221 (MLZ) > Lisan XIII:175 (MLZ) > T<A XV:338

(1)...(1) Missing from Lisan.
106] TL VII:96 (SHMKH) > Takmila II:148a, Lisan VII:189 (SHMKH) > T<A
VII:283

(1)...(1) Lisan: “ay ba‘ida”.
107] TL X11:143-144 (DLS) > Lisan IV:388 (DLS) > T*A X VII:587
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(1)...(1) Lisan gives “wa’d-dillawsu mithla l-khinnaws: alladhi yadisu” before the
Verses.
108] TL X1I:34 (RMD) > Takmila IV:75a, Lisan V:316 (RMD) > T<A XVIII:367
(1)...(1) In some manuscripts of TL: “Abi’l-Farag”; Lisan and some manuscripts of
TL: “Abd Turab “anhu”.
109] TL I:131 (‘RZ) > Lisan IX:129 (‘RZ) > T<A XV:218
(1)...(1) Missing from Lisan.
110] TL IX:215 (QWD) > Lisan XI:347 (QWD) > T<A XIX:113
(1)...(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “tagawwada l-baytu wa-tagawwaza”.
(3) Lisan: “a-kana”.
111] TL V:346 (HDD) > Lisan XV:99 (HDD)
(1) Missing from Lisan.
112] TL XIV:37 (TN?) > Lisan VIII:205 (TN”) > T<A 1:330
(1)...(1) and (2)...(2) Missing from Lisan.
113] TL XI:341 (MTR) > Lisan XIII:132 (MTR) > T<A XIV:133
(1)...(1) and (2) Addition from some manuscripts of TL. (3)...(3) Missing from
Lisan. (4) Lisan adds here another phrase.
* Heading from TL IV:461
114] TL IV:461 (HMZ) > Takmila IV:196a
115] TL VII:203 (ZKHR) > Lisan VI:31 (ZKHR) > T<A XI:416
(1) Missing from Lisdn and some manuscripts of TL.
116] TL XIII:271 (Z°B) > Lisan VI:5 (Z°B) > T<A III:1.
(1) Missing from Lisan.
117] TL VIII:138-139 (LGHB) (in some manuscripts only)
118] TL VIIL:441 = TL XVI:205 (ZQM) > Lisan VI:60-61 (ZQM)
(1) and (2)...(2) Missing from Lisan.
119] TL X1II:169 (NZZ) > Lisan XIV:106 (NZZ) > T<A XV:352
(1)...(1) Missing from Lisan.
* Heading from TL III:395.
120] TL VI:535 (SRHF) > T<A XXIII:509
121] TL XII:306 (SNN) > Lisan VI:402 (SNN)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “sanasinan ka-halagi”.
122] TL VIII:311 (SHDHQ) > Takmila V:88a, Lisan VII:62 (SHDHQ) > T‘A
XXV:492
(1)...(1) Lisan: “at-Tahdhib”. (2)...(2) TL: “qala Aba Ishaq”. (3)...(3) Lisan: “wa-
yugalu li's-sagr: sidhaniqun wa-shiidhaniq”.
123] TL IV:118 (GHSH) > Lisan II: 185 (GHSH) > TA XVII:95
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) and (3) Written with shin in TL and Lisan,
correctly in T<A.
124] TL X:547-548 (GSHM) > Lisan 11:284 (GSM) and 11:290 (GSHM)
(1) Missing from Lisan I1:290. (2) Lisan II:284: “wa-ghayrahu”. (3) Missing from
Lisan I1:290; Lisan I1:284: “yaqulu”. (4)...(4) Lisan I[:284 “tagassamtu l-amra wa-
tagashshamtuhu”.
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125] TL 1I1:395 (HSHSH) > Takmila II:466b, Lisan III:189 (HSHSH) > T<A
XVII:151
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan. (3) Lisan: “bihi”.
126a] TL XII:422 (RSM) > Lisan V:215 (RSM)
(1) TL: “wa-wasama”. (2) Lisan: “idha”.
126b] TL XI:363 (RSHM) > Lisan V:222 (RSHM)
(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “ar-rawshamu wa'r-rawsam”.
127] TL VI:122 (RHS) > Lisan V:340-341 (RHS) > TA XVI:136
(1)...(1) Lisan: “at-Tahdhib “an”. (2) Lisan adds here a phrase. (3) Lisan and some
manuscripts of TL: “wa-rtahashat”. (4) Lisan: “ba“duhuma”.
128] TL I:71 (*SHSH) > Lisan IX:223 (“SHSH) > T*A XVII:265
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan. (3) Lisan: “bi’s-sini l-muhmala”.
129] TL 1:170 (‘SHQ) > Lisan IX:224 (‘SHQ) > T<A2 7:13
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “l-muhmala”. (3) Lisan: “li'l-kalif”.
(4)...(4) Lisan: “I-ishq”.
130] TL I1:122 (‘MS) > Lisan IX:398 (‘MS) > T<A XVI:284
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “ala”.
131] TL VII:86 (NKHSH) > Takmila III:516b, Lisan XIV:84 (NKHSH) > T°A
XVII:408
132] TL VIL:487 (SKHW) > Lisan VI:208 (SKHW)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “sakha” (alif maqsiira).
133] TL X1II:355 (SDR)
134] TL I:183 (SQ¢) > T<A XXI:347
135] TL IX:392 (QS quadriliteral) > Lisan VI:390 (SNDQ) > TA XXV:468
(1)...(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “sanadiqu wa-sanadiq”.
136] TL XII:166 (FRS)
137] TL X11:194 (FSL)
(1) In the original: “Shabbaya”.
138] TL XIII:360 (MLT) > “Ubab/T, p. 203; Lisan XIII:179 (MLT) > T<A XX:124
(1)...(1) Lisan: “wa-yugalu”; “Ubab: “wa-qala l-Asma‘1”. (2) ‘Ubab: “wa-huma”.
139] TL I1:388 (“MR) > Takmila II:127a, Lisan IX:394 (‘MR) > T<A XIII:142
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “wa-kadha”.
140] TL I1:179 (NT<) > Lisan XIV:186 (NT<)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “wa-ta‘ammaqa”.
141] TL XII:384 (SLT) > Lisan VI:319 (SLT) > T°A IV:565
(1)...(1) Missing from Lisan.
142] TL XI1:298 (SHTS) > Takmila III:370b, Lisan VII:118-119 (SHTS) > T<A
XVI:168-169
(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: ““an “Arram”. (3) Lisan adds: “fulan”.
143] TL IX:413 (QD quadriliteral)
144] TL IX:311 (°’LQ) > Lisan I:183 (°’LQ)
(1)...(1) Missing from Lisan.
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145] TL 1:207 (D<Q)
146] TL IX:30 (DRQ) > Lisan IV:333 (DRQ) > T“A XXV:281
(1)...(1) Lisan and some manuscripts of TL: “Abii Turab ‘an Mudrik as-Sulami:
yuqgalu”. (2) Lisan reads these words as II stem forms.
147] TL VII:105 (KHDR) > Takmila I1:498a, Lisan IV:124 (KHDR) > T<A XI:187
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “igtaddaha”.
148] TL X:61-62 (KLS) > Lisan XII:140 (KLS) > T<A XVI:448
(1)...(1) Missing from Lisan.
149] TL XV:353 (MLL) > Lisan XIII:189 (MLL)
(1)...(1) Lisan: “wa-qgala”.
150] TL X:589-590 (SLG) > Lisan VI:321 (SLG) > TA VI:42
(1)...(1) Lisan: “Aba Turab “an”.
151] TL VI:237 (HLT) > Lisan XV:113 (HLT) > T<A V:144
(1) Some manuscripts of TL: “Aba”. (2) Missing from Lisan and some manuscripts
of TL. (3) Missing from Lisan. (4) Lisan adds: “ay”.
152] TL IX:208 (WQSH) > Lisan XV:367 (WQSH) and XV:368 (WQS) > T<A
XVII:454 and XVIII:206
(1) Lisan XV:367 and XV:368 add: “gdla”. (2) TL: “yushayya<.
153] TL VII:74 (SHKHZ) > Lisan VII:50 (SHKHZ) > T<A XV:176
(1)...(1) Lisan: “qala Abd ‘Amr: yuqalu™.
154] TL XI:403 (SHRY) > Lisan VII:105 (SHRY)
(1) Lisan adds: “gala”.
155] TL VIII:206 (FGHW) (in some manuscripts of TL only)
156] TL X1:392 (SHT”) > Lisan VIL:114 (SHT”) > T<A 1:283
(1)...(1) Lisan: “wa-yugalu”.
157] TL X1:322 (NDSH) > Takmila III:517a, Lisan XIV:91 (NDSH) > T<A XVII:409
(1) Lisan: “habarati”.
158] TL X:279 (NKF) > Lisan XIV:286 (NKF) > T<A XXIV:439
(1)...(1) Lisan: “at-Tahdhib”. (2) Missing from Lisan.
159] TL XVI:99 (GHLL) > Lisan X:109a (GHLL)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) TL: “ghussa” (TL reads all the verbs in impera-
tive).
160] TL VIII:325 (NQSH) > Lisan XIV:261 (NQSH) > T<A XVII:425
(1)...(1) Lisan: “Abt Turab”.
161] TL XV:509 (M°N)
162] TL X1:383 (MSHN) > Lisan XIII:117 (MSHN)
(1)...(1) Missing from Lisan.
163a] TL XI1:194 (SBL)
(1) Missing from the printed edition of TL.
163b] Lisan VII:265 ($’BL)
164] TL XI:456 (DDD) > Lisan VIII:35 (DDD) > T<A VIII:310
165] TL X1:483 (MDD) > Lisan XIII:128 (MDD) > T<A XIX:63
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(1)...(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “wa-gila”.
* Heading from TL X1:295
166] TL XII:227 (SRY) > Lisan VII:338 (SRY)
167a] TL XI:317 (SHTB) > Takmila I:170b, Lisan VII:116 (SHTB) > T<A IIl:132
(1)...(1) Lisan: “Abd [sic!] I-Farag”; TA: ““an Abi'l-Farag”.
167b] TL X1:297 (SHSB)
168] TL II:37 (NS<) > Takmila IV:367a, Lisan XIV:164 (NS¢) > T*A XXII:259
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan.
* Heading from TL XV:373
169] TL XV:573 (F°M)
170] TL XV:573 (F°M) > Lisan X:168 (F*M)
(1) Lisan: “fa’amtu”. (2) Lisan: “sa’amfu”.
171] TL X:43 (NKS) > Lisan XIV:285 (NKS) > T<A XVIII:190
(1)...(1) Lisan: “gala Abii Mansgir: nakasa yankusu wa-yankisu”. (2)...(2) Lisan
and some manuscripts of TL: “ay ahfama”.
172] TL I1:37 (NS¢) > Lisan XIV:164 (NS¢) > T<A XXII:258
(1)...(1) Missing from Lisan.
173] TL X:138 (KLT) > Lisan XII:138 (KLT) > T<A V:65
(1)...(1) and (2)...(2) Missing from Lisan.
174] TL X1I:121 (ESS) > Lisan X:272 (FSS) > T<A XVIIL: 74
(1) Lisan adds: “wa-ftasastuhu”. (2) Lisan adds: “wa-ntaza“tahu”.
175] TL I:141 (HR¢) > Takmila IV:385b, Lisan XV:77 (HR¢) > T<A XXII:391
(1)...(1) Lisan: “wa-qala Abd “Amr”.
176] TL IV:222 (HBD) > Lisan [II:22 (HBD) > T<A XVIII:283-284
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan. (3) Lisan: “al-Hasibi”, TA: “al-Husayb1”.
177] TL XII:70 (NWD) > Takmila IV:99b, Lisan XIV:328 (NWD) > T<A XIX:98
(1)...(1) Lisan: “Aba Sa‘id”.
178] TL VII:507 (WKHT) > Lisan XV:243 (WKHT) > T<A XX:163
(1)...(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “wa-qad wakhatahu sh-shaybu
wakhtan wawakhadahu bi-ma‘nan wahidin ay khalatahu”.
179] TL X11:80 (FYD) > Lisan X:367 (FYD) > T<A XVIII:499
(1)...(1) Missing from Lisan.
180] TL X1:483 (MDD) > Takmila IV:94a, Lisan XIII:129 (MDD) > T<A XIX:62-63
(1) Lisan: “bani Kilab”. (2) Lisan: “wa-tamassi”. (3) Lisan: “wa-talagga”, T<A:
“wa-fl ba‘di l-usil: talaggn”.
181] TL I1:256 (‘MD) > Lisan IX:390 (‘MD) > T<A VIII:415
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan.
182] TL XII:96 (DWW) > Lisan VIII:103 (DWW)
(1)...(1) Missing from Lisan.
183] TL XI:138 (DWG) > T°A VI:84
(1)...(1) In some manuscripts of TL: “Ibn al-Farag”. (2) Missing from some
manuscripts of TL. (3) In some manuscripts of TL: “maga”.
184] TL XVI:52 (GHDD) > Lisan X:21 (GHDD) > T<A VIII:464

169



(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “ay ghadiba”.
185] TL XVI:38 (GHDD) > Lisan X:83 (GHDD) > T<A XVIII:459
186] TL X:354 (’RK) > Takmila V:176a, Lisan I:123 (*’RK) > T<A2 7:101
(1)...(1) Lisan: “Abi Turab “an-i l-Asma‘i”, (2) Lisan: “dhalika”.
187] TL 1:334-335 (DG<) > T<A XXI:399
(1) Missing from TL, but cf. Lisan VIII:21-22.
188] TL VI:98 (DHD) > Takmila II:273b, Lisan VIII:96 (DHD) > T<A VIIIL:317
(1)...(1) Lisan: “wa-rawa Ibn al-Farag li-Abi Zayd”.
189] TL X:552 (GDD) > Takmila IT:211b, Lisan II:291 (GDD) > T“A VII:502
(1) Missing from Lisan. (2) Missing from the printed edition of TL.
190] TL XIII:350 (TLF) > Lisan VIIL:187 (TLF) > T<A XXIV:97
(1)...(1) Lisan: “al-Asma‘“i”.
191a] TL VI:181 (BHT) > Takmila IV:112b, Lisan I:521 (BHT) > T*A XIX:174
(1)...(1) Lisan, Takmila and some manuscripts of TL: “bahatani hadha l-amru wa-
bahazani”.
191b] TL VI:104 (BHD) > Takmila IV:59a, Lisan I:521 (BHD) and I:521 (BHZ) >
T<A XVIII:250, XX:204
(1) Missing from Lisan I:521 (BHZ). (2)...(2) Missing from Lisan I:521 (BHD) and
(BHZ). (3)...(3) Lisan I:521 (BHZ): “ahadun “ala dhalika”.
192] TL XVI:59 (GHZZ) > T<A XX:243
193] TL XVI:238 (TRQ) > Lisan VIII:156 (TRQ)
(1)...(1) Lisan and some manuscripts of TL: “Abd Turab”. (2) Lisan: ““an ba“d”.
(3)...(3) Missing from Lisan.(4) Lisan: “s-saff”.
194] TL VIII:44 (GHSM) > Lisan X:73 (GHSM)
(1)...(1) Missing from Lisan.
195] TL XIV:14 (TWR) > Lisan VIII:217 (TWR)
(1)...(1) Lisan: “wa-yugalu”.
196] TL IV:394 (HTB) > Takmila 1:104b, Lisan I11:223 (HTB) > T A I1:294
197a] TL 1:492 (ST¢) > Lisan VII:340 (ST<) > T*A XXI:336
(1) Missing from Lisan.
197b] TL I1:67 (ST*)
(1) Some manuscripts of TL: “misqa“”.
198] TL I1: 184 (“FT) > Lisan IX:289 (‘FT) > T<A XIX:482
(1)...(1) Lisan: “wa-yuqalu™.
199] TL X1:319 (MSHT) > Lisan XIII:114 (MSHT) > T<A XX:106+107
(1)...(1) and (3) Missing from Lisan. (2) In the printed edition of TL: “I-khayI”.
200] TL IX:201 (NBQ) > Takmila V:157b, Lisan XIV:25 (NBQ) > T*A2 7:74
(1)...(1) Lisan: “Aba Za'ida wa-Khatrash”. (2) Lisan: “lil-kalam”.
201] TL VII:245 (TKHF) > Lisan VIII:134 (TKHF) > T<A XXIV:68
202] TL III:326 (“SH quadriliteral) > Takmila IV:144b, <Ubab/T, p. 104; Lisan VII:198
(SHM<T) > T<A XIX:426
(1) and (2)...(2) Missing from ‘Ubab. (3) ‘Ubab: “wa-shma‘attat”. (4) “Ubab:
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“wa-shma-“allat”.
203] TL XV:373 (NWL) > Lisan XIV:335 (NWL)
(1)...(1) Lisan: “wa-qala Abt Mihgan”. (2) Lisan adds: “Gami‘an”.
204] TL XIV:54 (T lafif) > Lisan VII:231 (TWY)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) The printed edition of TL: “biyatika”.
205] TL XI:271 (SHZZ) > Lisan VII:123 (SHZZ) > T<A XX:232
(1)...(1) Lisan: “al-Asma*“1”. (2) Lisan adds: “ay tafarraqd”.
206] TL IX:102-103 (QRF) > Lisan XI:127 (QRF) > T<A XXIV:250
(1)...(1) Lisan: “Aba “Amr”.
207] TL V:77 (HFL) > Takmila V:319b, Lisan III:247 (HFL)
208] TL VIII:38-39 (GHSN) > Lisan X:73 (GHSN)
(1)...(1) Missing from Lisan.
209] TL I:268 (FQ) > Lisan IX:291 (‘FQ)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “kana yargi‘u”. (3) and (4)...(4)
Missing from Lisan. (5)...(5) Lisan: “wa-innahu la-ya‘fiqu ay yukthiru r-ruga<”.
210] TL VIII:243 (GHNDHY) > Lisan X:132 (GHNDHY)
(1)...(1) Lisan: “at-Tahdhib: qala Abd Turab”. (2) Lisan: “la-tu¢andhi”. (3) Lisan:
“la-tughandhi”. (4) Lisan: “wa-dafa“a”. (5) Lisan: “ghandhataha”.
211] Lisan IX:445 (‘“NW)
212] TL I1:333 (TH*B) > Lisan I1:98 (THB) > TA II:89.
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan. (3) Lisan: “l-mu‘gama”.
213a] TL VIII:229 (SHNGHF) > Takmila IV:496b, IV:508a (SHLGHF) and IV:509a,
Lisan VIL:213 (SHNGHF) > T<A XXIII:528
(1)...(1) Missing from Lisan, but cf. Abii Turab no. 213b.
213b] TL VII:649 (SHLGHF) > Takmila IV:496a (SLGHF) and IV:508a (SHLKHF),
Lisan VII:182 (SHLGHF) > T<A XXIII:525, XXI1:526 (SHLF)
213c] Lisan VII:182 (SHLGHF) > T<A XXIII:526 (SHLGHF)
213d] TL III:342 (“S quadriliteral)
213e] T<A XXIV:500 (HLGHF)
214] TL OI:20 (F‘M) > Lisan X:294 (FM)
(1)...(1) Lisan: “wa-haka l-Azhari “an Abi Turab: gala”.
215a] TL II:50-60 (M<S) > Takmila IV:43a, Lisan XIII:142 (M<S) and XIII:152
(MGHS) > T<A XVIII: 165
(1)...(1) and (4) Missing from Lisan XIII:142 and XIII:152. (2)...(2) Lisan XIII:
152: “maghasun wa-ma“as”. (3)...(3) Lisan XIII:152: “maghisa wa-ma‘isa”. (5) Lisan
XIII:152: “wa-tamaghghasa”.
215b] TL VIIL:32 (MGHS)
216a] TL I1:193-194 (M“T) > Lisan XIII:143 (M‘T) > T<A XX:112
(1)...(1) Lisan: “mumma‘“itun wa-mummaghit”.
216b] Takmila IV:180a (M“T)
217a] TL I:434 (NSH¢) > T<A XXII:254
217b] TL XVI:171-172 (NSHGH) > Lisan XIV:149 (NSHGH) > T<A XXI1:583
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “shughifa”.
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217c] “Ubab/GH, p. 82b (NSHGH)
218] TL III:242 (WB<) > T<A XXII:290
219a] TL XV:480 (FNY) > Lisan X:339 (FNY)
(1)...(1) Lisan: “qala Abt Turab: sami‘tu Aba’s-Samayda*“ yaqalu”.
219b] TL IX:317 (QNW) > Lisan XI:331-332 (QNW)
(1) Lisan and some manuscripts of TL: “al-Hasibi”: (2) Lisan: “yufantina”. (3)
Lisan: “yuqanina’”. (4)...(4) Missing from Lisan.
220] TL I:69-70 (G<) > Lisan I1:298 (G<<) and I1:308 (GFF) > T<A XX:442
(1)...(1) Lisan I1:298 and I1:308: “cala”. (2) Missing from Lisan II:298 and II:308.
(3)...(3) This passage comes separately in Lisan I1:299. (4) Lisan [1:299 and II:
308: “bi'l-mashiya”.
221] TL OI:372 (¢ quinquiliteral) > T<A XXIV:487
222a] TL X11:82 (WDF) > Takmila IV:579a, Lisan XV:356 (WFD) > T<A XXIV:462
(1) Lisan: “awdacat”. (2) Lisan: “awdafat”. (3)...(3) Lisan: “wa-awdaftuha fa-
wadafat wa-awfadtuha fa-wafadat”, Takmila: “wa-awdaftuha fa-wadafat mithla
awda‘tuha fa-wada‘at”.
222b] TL X1I:43 (NDF) > Takmila IV:571a, Lisan XIV:181 (NDF) > T<A XXIV:418
(1) Lisan adds: “wa-gala”. (2) Lisan: “al-Khasibi”. (3) Missing from Lisan.
223] TL IX:347 (QBW) > Takmila VI:490a, Lisan XI:27 (QBW)
224a] TL I:375 (GL<) > Takmila V:22a, Lisan I1:330 (GL<) > T<A XX:448
(1)...(1) Lisan: “wa-gila™. (2) T<A: “I-galafa”. (3) Lisan: “l-asnan”.
224b] TL VII:307 (GLQ)
224c¢] T<A XXV:130 (GLQ)
225] TL II:217 (DL¢) > Lisan IV:389 (DL¢) > T<A XX:563
(1)...(1) and (2)...(2) Missing from Lisan.
226] TL I1:356 (FR<) > Lisan X:240 (FR¢)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “wa-fi I-hadith”.
227a] TL 1:450 (MSH¢) > Lisan XIII:115 (MSH¢) > T<A XXII:201
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan. (3)...(3) Lisan: “yaday fulan”. (4) Missing
from Lisan. (5) Lisan: “s-sayfa min ghimdihi”. (6) Lisan: “imta‘adahu wa-sallahu
musrian”.
227b] Lisan XII:117 (MSHQ)
(1) Le. al-Azhar.
228] TL 11:426-427 (ML¢) > Lisan XIII: 180 (ML) > T<A XXII:215
(1)...(1) Lisan: “al-Azhari: wa-yuqalu”. (2)...(2) Missing from Lisan.
229] TL I1:320 (*DHN) > Lisan IX:112 (‘DHN)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) So written in the printed edition of TL.
230] TL I:156 (KHZ¢) > Takmila IV:238b, Lisan IV:82 (KHZ<) > T<A XX:505
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “wa-khtazalahu”. (3) Lisan: “idha”.
231] TL IX:411 (QD quadriliteral) > Takmila V:352a, Lisan IV:333-334 (DRQL)
(1) Missing from Lisan.
232] TL VII:373 (SQL) > Lisan VII:378 (SQL)
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(1)...(1) Lisan: “Abii Turab “an-i I-Farra”. (2) Lisan: “anta”. (3) Lisan adds: “fi”,
(4) Lisan adds: “l-arq”.
233] TL I1:44 (FS<)
234] TL 1:320 (NK*©) > Lisan XIV:285 (NK¢) > T<A XXII:285
(1)...(1) Missing from Lisan.
235] TL I:303 (‘KZ) > Takmila IV:200a, Lisan IX:340 (‘KZ) > T“A XX:240
(1)..(1) and (2)...(2) Missing from Lisan.
236] TL I:395 (MG¢) > Lisan XIII:32 (MG¢) > TA XXII:190
(1)...(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “wa-tamaga‘a r-ragulan: tamagana
wa-tarafatha”.
237] TL VI:214 (HDF) > Lisan XV:53 (HDF) > T<A XXIV:488
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) and (3) In Lisan, TA and some manuscripts of
TL with ghayn. (4) Missing from Lisan. (5)...(5) This passage comes separately in
Lisan before the first part of the quote.
238a] TL VI:159 (ZHB) > Takmila I:153a, Lisan VI:97 (ZHB) > T<A III:29
(1)...(1) Lisan: “al-AzharT “an-i 1-Ga“fari”.
238b] TL I1:150 (ZB)
(1) In the original “Ii".
238c] Lisan VI:43 (Z‘B) > TA III: 15 and III:18.
239] TL I:382 (NG) > Lisan XIV:199 (N<G) > T*A VI:243
(1)...(1) and (3) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “qad”. (4)...(4) Lisan: “wa-
gila”.
240] TL XVI:188 (MSHGH) > Takmila IV:425a, Ubab/GH, p. 76a, Lisan XIII:115
(MSHGH) > T<A XXII:568
(1)...(1) Lisan: “Aba Turab™ (2) Lisan: “‘an ba¢”. (3)...(3) Missing from Lisan.
241] TL IX:320 (NQY) > Takmila VI:526a
242] TL IX:467 (KMM) > Takmila VI:140b, Lisan XII:159 (KMM)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “wa-kadhalika”.
243] Sihah, p. 1813 (KML) > Lisan XII:158 (KML)
244] TL X:159 (KNZ) > Lisan XII:168 (KNZ) > T<A XX:266
245a] TL VIIL:169 (DWGH) > Takmila IV:403-404, ‘Ubab/GH, p. 34b, Lisan IV:443
(DWGH) > T<A XXII:471
(1) The word “fi” is missing from Lisan.
245b] TL X:332 (DWK) > Takmila V:199a-b, Lisan IV:444 (DWK) >T<A27:133
(1)...(1) Lisan: “wa-rawa Abd Turab ‘an Abi’r-Rabi<”. (2) Lisan and some
manuscripts of TL: “wa-huwa”.
246] TL VI:102 (NHD) > Lisan XIV:307 (NHD) > T*A XIX:102-103
(1)...(1) Lisan: “wa-qala Ab@’l-Gahm al-Ga‘fari”. (2) Missing from Lisan and
some manuscripts of TL.
* Heading from TL IX:425
247] TL IX:425 (KSHSH) > Lisan XI1:100 (KSHSH) > T<A XVII:359
(1) TL writes these words with qaf. (2) and (4) Missing from Lisan. (3) Lisan adds
here another phrase.
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248] TL X:137 (KLT) > Takmila 1:334b, Lisan XII:138 (KLT) > T<A V:66
249a] TL V:306 (HK quadriliteral) > Takmila V:317a, Lisan II: 175 (HSKL)

(1) Missing from Lisan. (2) I the printed edition of Lisan: “wa’l-hasaqil”. (3) Lisan:
“wahiduhum”. (4)...(4) Missing from Lisan III:175 but the passage is found in Lisan
VI:28 (ZHLF): “wa’z-zahalifu wa'z-zahaliku wahida”.
249b] Takmila V:205a (ZHLK) > T<A2 7:138
250] TL IV:94 (ZHK) > Lisan VI:27 (ZHK)

(1)...(1) and (2) Missing from Lisan.

251] TL XV:382 (LF>) > Takmila [:48a-b, “‘Ubab/hamza, p. 164a, Lisan XII:301 (LF)
> T<A 1424
(1) Lisan, Takmila and TL: “qala”; the correct reading comes from TA.
252] TL IX:205 (FQM) > Takmila VI:115a, Lisan X:305 (FQM)
(1) and (2)...(2) Missing from Lisan.
253] TL XI:29 (GRL) > Lisan I1:256 (GRL)
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan.
254] TL XIV:133 (MLD) > Lisan XIII:175 (MLD) > T<A IX:188

(1)...(1) Lisan and T<A: “wa-qala Shabana al-A‘rabi”. (2) TL: “ufladh”. (3) Lisan:
“tamaman’”.
255a] TL XV:91 (THFL) > Lisan I1:108 (THFL)
255b] Takmila V:286 (THFL)

256] TL IV:428 (HFD)
257] TL VIL:119 (KHDM) > Takmila VI:12-13, Lisan IV:131 (KHDM)

(1) and (2) Missing from Lisan.
258a] TL VIII:376 (SFQ) > Takmila V:100a, Lisan VII:367 (SFQ)

(1)...(1) Lisan: “Aba Turab “an ba“di l-a“rab”.
258b] TL VIIL:385 (SMQ)
258c] Lisan VII:408 (SMQ)

* Heading from TL VI:380
259a] TL VI:380-381 (HDY) > Lisan XV:60 (HDY)

(1) Lisan: “al-Azhari”. (2) Lisan: “wa’l-qaf”. (3) Lisan: “thumma “adala”. (4) Lisan:
“<ala”. (5) Lisan adds: “bi'l-kasr”. (6) Lisan and some manuscripts of TL: “wa-
qidyataka”.
259b] Lisan IV:32 (KHDB)
259c] TL IX:246 (QDW)

260] TL VI:397 (TWH) > Takmila VI:337a, Lisan II:64 (TWF) and II.:73 (TWH) > T“A
XXII:59

(1)...(1) Lisan II:64 and II:73: “Abii Turab”. (2)...(2) Missing from Lisan IL:73.
(3)...(3) Lisan II:64: “mi’l-ashya’i”.

261] TL IV:30 (QHT) > Lisan XI:44 (QHT) > T<A XX:7-8
262] TL X:108 (KDR) > Lisan XII:45 (KDR) > T*A XXIV:25

(1)...(1) Lisan: “wa-rawa Abid Turab ‘an Shuga<”. (2) Lisan and T°A: “I-

munkhazil”. (3)...(3) Lisan: “wa-anshada: khiisun yada“na I-“azaba l-kudurra™.
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263] TL X:45 (KSM) > Takmila VI:138b, Lisan XII:104 (KSM)
(1)...(1) Lisan and some manuscripts of TL: “wa-rawa Abii Turab <an Abi Sa‘id”.
(2) Lisan: “sh@’a”. (3)...(3) Lisan gives this passage earlier in the article. (4) TL: “wa”.
264] TL X:105 (KMZ) > Lisan XII:156 (KMZ) > TA XV:303
(1)...(1) and (2) Missing from Lisan. (3) Lisan adds here another phrase. (4)
Lisan: “wa’l-gam*”.
265] TL VI:6 (QMH) > Lisan XI:311 (QMH)
(1)...(1) and (2)...(2) Missing from Lisan. (3)...(3) Missing from some manuscripts
of TL.
266a] TL X:301 (SHKW) > “Ubab/hamza, p. 116b, Lisan VII:169 (SHKW)
(1)...(1) Missing from Lisan.
266b] TL IX:210 (SHQW) > Takmila V:214-215, Lisan VIL:159 (SHQW) > T<A I:284
(1) Lisan adds: “wa-shuwayki'a”. (2) TL: “shuwayqiya”. (3) Lisan: “ya‘dilu”. (4)
Lisan: “daffuha”. (5) Lisan: “bi-aqtala”.
267a] TL 1:199 (“QD) > Takmila 11:292a
267b] Lisan IX:310-311 (‘QD) > T<A VIII:394
268] TL IX:59 (NQT) > Lisan XIV:252 (NQT) > T“A V:126-127 and V:129
269] TL V:69 (LHF) > Lisan XII:250-251 (LHF) > T<A XXIII:357, XXIV:237
(1) Lisan: “al-Khasibi”.
270] TL IX:241 (QTW) > Takmila VI:495a, Lisan XI:234 (QTW)
(1) Lisan: “al-Hasibi".
271] TL IV:27 (HZQ) > Lisan III: 154 (HZQ) > TA XXV:162
272a] TL XII:200 (SML) > Lisan VII:409 (SML)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) The printed edition of TL reads: “sanqalahu”,
272b] Takmila V:413 (SQL)
273] TL I:213 (‘DHQ) > Takmila V:110a+b, Lisan IX:111 (‘DHQ)
(1)...(1) Lisan: “Ibn al-Farag”. (2) Lisan: “adhdhabatuhu”. (3) Lisan: “aqadhana”.
(4) Lisan: ““adhaqana”.
274] TL I:133 (HZ<) > Lisan XV:8 (HZ) > T*A XXII:396
(1)...(1) and (3) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “aydan”.
275] TL VII:337 (QMSH) > Lisan XI:175 (QSHM)
(1)...(1) Lisan: “Aba Turab”. (2) Lisan: “li-fulan”. (3)...(3) Lisan: “bi-ma‘na
yagma“iina lahu wa’llahu a‘lam”.
276] TL VII:43 (KFKH) > Lisan XII:118 (KFKH) > T<A VII:330
(1)...(1) and (2)...(2) Missing from Lisan but cf. Lisan XI1:303 (LFKH).
277] TL X:8-9 (KDSH) > Lisan XII:46 (KDSH) > T<A XVII:351
(1)...(1) Missing from Lisan.
278] TL III:310 (“K quadriliteral) > Takmila V:503b
279] TL VI:496 (HWY) > Lisan XV:170 (HWY)
(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “l-wahida”. (3)...(3) Lisan: “§am‘u l-hawwati
bi-ma‘na l-kawwa”.
280] TL VIII:425 (MQS) > Lisan XIII: 155 (MQS) > T<A XVI:513
(1)...(1) Lisan: “Abii ‘Amr”". (2) Lisan: “nafsi min amri kadha”.
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281] TL IX:32 (DQL) > Takmila V:353b, Lisan IV:380 (DQL)
(1) and (2) Missing from Lisan. (3)...(3) Lisan: “anfahu wa-famahu”.
282] TL X:505 (NGG) > Lisan XIV:44 (NGG) > T“A VI:234
(1) Lisan, T*A and some manuscripts of TL: “I-lugma”.
283] TL 1315 (LK<) > Lisan XII:321 (LK¢)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2)...(2) This passage comes separately in Lisan XII:322.
(3) Missing from Lisan. (4) TL: “wa-mra’a”.
284] TL XII:240 (LWS) > Lisan XII:357 (LWS) and XIV:327 (NWS) > T<A
XVII:151, XVIII:195
(1) Missing from Lisan XII:357 and XTV:327.
285] TL X:623-624 (GZN) > Takmila VI:207a, Lisan II:278 (GZN)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “wa-huwa”.
286] TL IV:65 (HQN) > Lisan [I:265 (HQN)
(1) Missing from Lisan. (2) In the printed edition of TL: “I-halqa”. (3) Lisan: “wa’l-
gam*”. (4)...(4) Missing from Lisan.
287] TL VII:429 (KHML)
288] TL X1:369 (SHLM) > Takmila VI:66a and VI:67a, Lisan VII:185 (SHLM)
(1) Lisan: “lagitu”. (2)...(2) Missing from the printed edition of TL.
289] TL I1:101-102 (“SN) > Takmila VI:275b, Lisan IX:213 (‘SN)
290] Lisan X1II:117 (MSHN) < TL XI:383 (MSHN)
The text of TL reads: “wa-qala 1-Kilabi: imtashantu n-naqata wa-mtashaltuha idha
halabtaha”.
291] TL IX:378 (GQ quadriliteral) > Takmila V:21b, Lisan XII:32 (MGLQ) and
XIII:33 (MGNQ) > T<A2 7:66
(1)...(1) Lisan X1:33: “mangaliq”. (2) Lisan: XIII:32: “mangaliq”.
292] TL XV:571 (NWN) > Lisan XIV:341 (NWN)
293] TL VII:393 (LKHF) > Takmila IV:518b, Lisan XII:261 (LKHF) > T<A
XXIV:360
(1)...(1) and (3)...(3) Missing from Lisan. (2) TL: “wa’l-hazira”.
294] TL VII:515 (KHTW) > Lisan IV:27 (KHTW)
(1)...(1) Lisan: “wa-yuqalu”. (2) Missing from Lisan and some manuscripts of TL.
295] Lisan VI:71 (ZLQ) > T<A XXV:415
296] TL IX:341 (FWQ) > Takmila V:142a, Lisan X:355 (FWQ) > T<A? 7:55
(1)...(1) Missing from Lisan.
297] TL IV:444 (NTH) > Lisan XII1:13 (MTH) and XIV:33 (NTH) > TA VIL:164
(1) Lisan XIV:33 and T<A: “Ayyib”.
298] TL XV:72 (MTHTH) > Takmila I:387a and I:390b, Lisan XIII:20 (MTHTH) >
T<A V:356
299] TL VII:182 (NSKH) > Lisan XIV:121 (NSKH) > T<A VII:356
(1)...(1) Missing from Lisan.
300] Lisan XIII:117 (MSHL) and XIV:151 (NSHL)
301] TL IV:214 (NDH) > Lisan XIV:175 (NDH) > T<A VII:184
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(1) Lisan: “andahtuhu”. (2)...(2) This passage is given earlier in the article of

Lisan. (3) Missing from Lisan.
302] TL XIII:346 (NTL) > Lisan XIV:190 (NTL)

(1) Missing from Lisan. (2)...(2) This passage comes separately in Lisan.
303] TL XIII:227 (BZN) > Takmila VI:192b, Lisan 1:402 (BZN)

(1)...(1) Lisan: ‘Abd ‘Amr”. (2) Missing from Lisan. (3)...(3) Lisan: “in lam talitni
bihim hagqan ataytukumi / huwwan wa-kumtan ta‘ada ka’s-sarahini // min kulli
gard?’a qad tarat “agiqatuha / wa-kullu agrada mustarkhi 1-abazini”.

304] TL X:537-538 (GNSH) > Lisan I1:384 (GNSH) > T<A XVII:113

(1)...(1) Lisan and T<A: “Aba’l-Farag: as-Sulami”. (2) Lisan: “l-qawma”.
305] TL 1II:439-440 (HLM) > Lisan I1:307 (HLM)

(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “al-hullan”.

306] TL XIV:82 (DMM) > Takmila VI:26a, Lisan IV:410 (DMM)
(1)...(1) Missing from Lisan.
307] TL X1I:379 (DMS) > Lisan IV:403 (DMS) > T<A XVI:90

(1)...(1) This passage comes separately earlier in the article of Lisan. (2) and
(3)...(3) Missing from Lisan. (4) Some manuscripts of TL: “Turab”.

308] TL I1:336 (“THM) > Lisan IX:49 (“THM)
309] TL 1:294 (QM*<) > Lisan XI:305 (QM<) > T<A XXII:91

(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan adds: “idha”.
310a] TL XIV:119 (MRD) > Lisan XIII:71 (MRD) > T<A IX:165

(1) TL, Lisan and T<A: “al-Khasibi”, but the correction is obvious. (2) TL: “wa-
haddadahu”.
310b] TL XIII: (MRT) > <Ubab/T, p. 192; Lisdan XIII:83 (MRT) > T<A XX:102

(1) “Ubab: “wa-qala”. (2)...(2) ‘Ubab: “yuqalu”.
311a] Lisan XV:73 (HRR) > T<A XIV:425
311b] Sihah, p. 854 (HRR) > Muzhir 1:169.

312] TL VI:115 (TMS) > Takmila III:381b, Lisan VIII:201 (TMS) > T<A XVI:218

(1) Lisan: “a‘rabiyan”. (2) Lisan: “wa-qala”. (3) Missing from Lisan.

313] TL X1:383 (NMSH) > Lisan XIV:292 (NMSH) > T<A XVII:429
(1)...(1) Missing from Lisan.

314] TL XIII:26 (TMS) > Lisan VII:201 (TMS) > T<A XVI:215
(1)...(1) Missing from Lisan.

315] TL XIV:59 (T quadriliteral) > Lisan VIIL:204 (TMM)

(1) Missing from Lisan. (2) Lisan and some manuscripts of TL add: “I-Awdi™. (3)
Lisan: “I-hamsi”.

316] TL VI:369 (HZ”) > Lisan XV:84 (HZ>) > TA L:510

(1)...(1) Lisan: “al-Asma“i wa-ghayruhu”,

317] TL VIII:217-218 (MGHW) > Lisan XV:353 (WGHM)

(1) Lisan writes “ba’l-Haythami”. (2) Missing from Lisan.
318] TL I:319 (KN¢) > Lisan XII:169 (KN¢) > T<A XXII:140

(1)...(1) Missing from Lisan.
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319] TL X1:377 (FNSH) > Lisan X:334 (FNSH) > T<A XVII:319

(1) In the printed edition of TL: “I-absiyin”.

320] TL VI:410 (YHR) > Takmila IT1:227b, Lisan XV:177 (YHR) > T<A XIV:478

(1) and (2) Missing from Lisan.
321] TL X1:391 (SHYT) > Takmila IV:145a, “Ubab/T, p. 106; Lisan VII:256 (SHYT)
> T<A XIX:435

(1)...(1) Missing from Lisan; ‘Ubab: “wa-qala”.
322] TL X:178 (KTHR) > Takmila IIT:183a, Lisan XII:38 (KTHR) > T<A XIV:17

(1) Missing from Lisan. (2)...(2) Lisan: “al-kaytharu bi-ma“na I-kathir”. (3) Lisan
adds: “fa’l-kaytharu wa’l-kawtharu wahid”.

323] TL1:196 (QT*) > Takmila IV:330b, Lisan XI:228 (QT¢) > T<A XXII:37

(1)...(1) Missing from Lisan.
324a] TL ITI:262-263 (¢ quadriliteral)

(1)...(1) > Takmila IV:227a-b, Lisan I1:189 (GHLNG®) > TA XX:411-412. (2)
Lisan II:189: “wa-katabahu”. (3) Lisan II:189: “wa-tamhatu”. (4)...(4) > Lisan I1:98
(TH*GH). (5) Lisin II:98: ““Urwa”. (6) The printed edition of TL: ““THHNGR”. (7)
Lisan I1:98: “sala”. (8) Lisan II:98: “handnan”. (9)...(9) > Takmila IV:244a, Lisan
IV:239 (KHHF¢) > T<A XX:536. (10)...(10) Lisan IV:239: “haka l-Azhari “an Abi
Turab gala”. (11) Lisan IV:239 adds: “yuqalu”. (12) Lisan IV:239 adds: “qala”.
324b] TL X11:83 (DYB) > Takmila I:187-188, Lisan VIII:104 (DYB) > T<A III:226

(1)...(1) Lisan and some manuscripts of TL: “Abi’l-Farag”. (2) Missing from
Lisan. (3) TL: “ka-sibi”. (4) TL: “wa-sibuhu”.
324c] TL 1:34-35 (Preface) > al-Qifti, Inbah 1:146-147, Lisan II:100 (TH¢) > TA
XX:408
325] TL XV:355 (FLN) > Lisan X:328 (FLN)

(1)...(1) Lisan: “wa-qala l-Asma“l fima rawahu “anhu Aba Turab”.

326] TL X:112 (DRK) > T<A2 7:127

(1) In the original: “al-Akhtal”.

327] TL I:317 (“NK) > Lisan IX:436 (‘NK)

(1)...(1) Lisan: “qala Abi Turab”.
328] TL VI:537 (H quinguiliteral) > Takmila II1:417a, Lisan XI:333 (QHBLS) > T<A
XVI:415

(1)...(1) Missing from Lisan.
329] TL IX:207 (QSHW) > Lisan XI:176 (QSHW)

(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “fa-yuba‘u”.

330] TL IX:407 (QT quadriliteral) > Takmila 1:238b, Lisan XI:115 (QRTB) > T<A
1¥::27:

(1)...(1) Lisan: “al-qurtuba: as-sayf. qalahu Abi Turab. wa-sayfun ma‘raf, wa-
anshada”. (2) Takmila and Lisan: “ballat”. (3) TL: “bi-g@’imatin”.

331] TL X1:248 (G quadriliteral) > Lisan V1:90 (ZNGL)
(1)...(1) Missing from Lisan.
332] TL X1I:201 (MSL) > Lisan XIII:126 (MSL)
(1)...(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “Salim”; in some manuscripts of TL:
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“Salman”. (3) Some manuscripts of TL: “fasala”.
333] TL X1II:308 (NSS) > Lisan XIV:123 (NSS) > T<A XVI:553
(1) Some manuscripts of TL: “nasas”. (2) Missing from Lisan. (3)...(3) This
passage comes separately earlier in the article of Lisan. (4) TL: “nakithatihi”.
334] Sihah, p. 1343 (HRSHF) > Lisan III:125 (HRSHF) > T<A XXII:127
(1) Missing from Lisan. (2) Lisan: “mangqal”. (3) Lisan: “masma”.
335] TL IX:354 (WQB) > Lisan XV:361 (WQB) > T<A IV:357
336] TL I:78 (S<¢) > Lisan VII:347 (S<¢) > T<A XXI:337
(1)...(1) Missing from Lisan.
337] TL IV:23 (HQS) > Takmila III:538a, Lisan II1:255 (HQS) > TA XVII:530
338] TL VI1:537 (H quinquiliteral) > Takmila V:550a-b, Lisan XV:17 (HBRKL)
(1)...(1) Lisan: “at-Tahdhib fi I-khumasi: Abi Turab”. (2) Missing from Lisan. (3)
Lisan: “wa-anshadat”. (4) Lisan: “Buhlil”.
339] Sihah, p. 1938 (RNM) > Lisan V:334 (RNM)
(1) Lisan adds here: “shiryanatun turzimu min “untfitiha”. 2) Lisan: “I-gaws”.
340] TL V:386-387 (HGH triliteral) > Lisan X:138 (GHHQ)
(1) Lisan: “rawa”.
341] Lisan XV:293 (WSS) > T“A XVII: 13
342] Lisan V:314 (RMSH) > Takmila IIT:482b, TL X1:363 (RMSH) > T“A XVII:223
(1)...(1) TL: “ghayruhu”, i.e. ghayru I-Layth.
343] TL 11:366 (‘RB) > Yaqut, Mu“gam al-buldan II1:634 (s.v. “araba), Takmila
I:207a, Lisan IX:114 > T<A III:344
(1) Yaqut adds: “Aba Turab”. (2) Yaqut: “baga” (cf. also Ibn <Abbad, al-Muhit II:
100: “ba’gatuhum”). (3) Lisan and Yaquat: “ftha”. (4) Yaqut adds: “wa-huwa Abi Talib
ibn “Abdalmuttalib ‘ammu n-Nabi sl‘m”. (5) Yaqat: “1a". (6)...(6) Yaqit: “kama fa‘ala
akhar: wa-ma kullu mubta‘in wa-law salfu safqihi. arada: salafu”. (7) Yaqat: “fa-
natagat”. (8)...(8) and (9)...(9) Missing from Lisan.
344] TL III:300 (“Q quadriliteral) > Lisan IX:435 (‘NQR) > T<A XIII:153
(1) Lisan adds: “qala”.
345] TL 1:128 (“HG) > Lisan [X:448 (‘HG)
(1)...(1) Lisan: “al-Asma‘1”. (2) Lisan: “al-amhag”. (3) Lisan: “at-tawil”.
346) Takmila 1:284a (WZB) > TA IV:350 (WZB)
(1) T<A adds: “al-Igli". (2)...(2) Missing from T<A.
347] TL IV:30 (QHD) > Lisan XI:42 (QHD)
(1) Missing from Lisan.
348a] Takmila II1:242b (YHR)
348b] T<A XIV:478b (YHR)
349] TL IV:110 (HBK) > Lisan III:27 (HBK)
350] TL X1:295 (SHSR) > Lisan VII:112 (SHSR) > T“A XII: 168
(1) TL: “li-Ab1™.
351] TL XIV:57 (TRBL) > Lisan VIIL:137 (TRBL)
(1)...() Missing from Lisan. (2) TL: “Muhakkam”. (3) Lisan: “sa’altu”.
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352] TL L:26 (Preface)
353] TL I:32 and I:33 (Preface) > al-Qifti, Inbah I:144
354] TL 1:33 (Preface) > al-Qifti, Inbah I:144
355] TL I:34 (Preface) > al-Qifti, Inbah I:145
(1) Referring to al-Bushti.
356] al-Fihrist, p. 124 (= ed. Fliigel 1:84)
(1) In the original: “Abii Tawwab”.
357] al-Qift1, Inbah IV:102-103

Indices to K. al-Itigab
1. Index of ibdal pairs in K. al-I‘tigab

The following Index contains all the pairs that can be interpreted as ibdals irrespective
of whether they have been discussed as ibdals by Abii Turab or not. When several
forms of one root are given in the fragments, only one is given in the index (also in the
case of reduplicated or otherwise enlarged roots, e.g. balal—talal; not balabil—talatil).
Words which are found in different fragments are not included in the index even when
they form ibdal pairs. A separate index (2.) list some words which are not ibdals but
which are discussed more than in passing in the fragments of K. al-I‘tiqab.

Ibdals of hamza

>—T hala’tu—halattu 1

r—c dha'ata—dha“‘ata 2 kaththa’a—kaththa‘a 3

>—GH su'ab—sughab 4

—M zaafa—zamaja 5

—W mata’a—mata 6a ahina—wahina 7

alif—Y duwaka—dawika 8

B—T balal—talal 9 tinbal—tintal 10a, b, ¢

B—TH balifa—thalifa 11

B—H basis—hasis 12a, ibtagda—ihtadda 13

B—D abanna—adanna 14 inbard—indara 14
habaga—hadaga 15

B—DH tabaggata—tadhaggata 16b, c.d qabaha—qadhaha 67

B—S tabagqata—tasaqqgata 16a baht—saht 25a
baha—saha 25a

B—SH binziydn—shinziyan 17

B—S shasdib—shasa’is 167b

B—T ghabash—ghatash 18a,b

B—° bulala—<ulala 19

B—F bannasha—fannasha 20 ga‘aba—pa‘afa 21
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B—M

shasib—shasif
baha—qaha
nabitha—nagqitha
baht—laht
shakhaba—shakhala
haragib—haragil
bir§as—mirgas
ragaba—ragfama
sabbada—sammada
kubii ‘“—kuni¢
natit—nafit
‘itr—*<ikr
taiga—ma’iga
muth‘abb—mudh*“abb
inga‘atha—inqga“ara
kathaha—kasaha
maththa—mashsha
salatina—salatana
thawg—fawg
‘uththa—*“uffa
‘ithn—°<ihn
mugaraf—muharaf
nubdg—nubah
mirrfg—mirrikh
irti‘ag—irtiad
hagi‘—hazi¢
irti‘ag—irti‘ash
makhaga—makhada
Bibs—*<ibs
Sadhdhan—kadhdhan
gibs—libs
habafa—khabaja
mataha—matakha
nadh—nadkh
wayha—waysa
hazaba—*‘azaba
mugadhaha—mugadha‘a
sulaha—sulaka
wayha—wayla
hasis—nasTs

mudakhmas—mudaghmas
mudakhmas—mudahmas

22

25a,b
27
29
30
32
34
36
37
38
40
41
48
43a,b

273
45

47

49

50

52
53a,b
54

55

54

62

56

57

56

59

61

63
64a,b, c
65

69
64a,c
12a
70b
70a, b
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shataba—shatafa
lazib—laziq

hadaba—hadala
ahdhaba—ahdhala

Fardaba—gardama
sibah—simah
lataba—latama
basis—nasis

lata’'a—laka’a

hathi—hadha

inga‘atha—inga‘afa

matif—matih

matif—matikh

‘abaga—*‘abaka

sabaha—sabakha
mahaga—makhaga

matiih—matikh

arsah—arsa®
nasib—nasi©

mufrakhimm—mutrahimm

23
24

26

28

33
35
12a
39

42

46
48

51

51

58
60
62
51

66
68

71



D—DH
D—R
D—SH

D—L
D—N
DH—Z
DH—D
R—F

fadafa—Jadhafa
mudahmas—murahmas
irti“ad—irti“ash
adsam—atsam
ihtafada—ihtafala
mudahmas—munahmas
agdha‘a—aqza‘a
ghadhdha—ghadda
inqa‘ara—inga‘afa
radda—ladda
daranfag—dalanfaq
mutrakhimm—mutlakhimm
fartaha—faltaha
hadara—hadala
(gargar)}—qargal
khurasha—khumasha
ghaythara—ghaythama
waghr—waghm
rafa‘a—naga‘a
habarbar—habanbar
firfisa—fintisa
kadar—kadan
raddama—haddama
markiiz—mawkiiz
afkhar—agkha
muqashshar—muqashsha
bakhaza—bakhasa
zamakha—shamakha
variation in thyme
irtamaza—irtamada

sawdhag—shawdhagq
gahs—gahsh
iss—ishsh
rasm—rashm

ma‘ass—ma“ashsh

101

329
104a, b

107
108
110
112
114
115
116
117
119
120
122
123
125
126a,b
128

182

girmag—gilmaq
inshamara—inshamala
iftahara—iftahala
namara—namala
variation in thyme
(qandafir? —qandafil

sara—sama
kara‘a—kama‘a

margil—mangal
dibr—dibn
tafakkara—tafakkana
murahmas—munahmas
mirzam—mihzam

zawwara—zawwa

immalaza—immalasa

bakhaza—bakhasa
ta‘riz—ta‘rid
hazza—hadda
mazara—matara

zagama—lagama

sandsin—shanashin
stidhaniq—shiidhaniq
tagassama—tagashshama
hiss—hishsh
irtahasa—irtahasha
‘asagq—"‘ashaq

310a

76
78
80a,b
82
84
86
88
90

93
95
97
70b
100

103

105

103a,b
109
111
113

118

121
122
124
125
127
129



ta‘@masa—ta“@masha
sata’a—shata’a
silla®f-—shilla*f
sakha—sakha
suq‘—suq*
faris—farisa
bakhasa—bakhasa
malasa—malata
sAmir—* amir
salta—falta
sinda’w—qinda'w
mad‘Gs—mad‘lq
ibtasara—ibtakara
kallasa—kallala
waysa—wayla
istalla—imtalla
sata’a—mata’a
insalata—inhalata
ta‘amasa—ta“ama
waqash—wagas
shakhaza—dakhaza
ashra—aghra
shata’a—fata’a
nakasha—nakafa
ghashsha—ghalla
(sha’ana?)}—ma’ana
imtashsha—imtashana
shillaghf—hillaghf
ta‘amasha—ta“ama
si'bil—di'bil
masmasa—madmada
sara—iara
nisa‘—nita“
sa'iba—fa'iba
nakasa—nakafa
nasa‘a—nagqa‘a
salata—kalata
fagsa—fasala
masril‘—mahrii©
ihbad—ihbat
wakhada—wakhata
fada—faza

130

213d
132
134
136
103a,b
138
139
141
143
145
147
148
6da,c
149

151
130
152
153
154
156
158
159
161
162
213a
130
163a,b
165
166
168
169
171
172
173
174
175
176
178
179

183

nukhisa—nukhisha
sillakhf—shillakhf

asdarani—agdarani
sundiig—sundiig
fasala—fasala
muslakhimm—mutlakhimm
tanaftasa—tanafta‘a
shatasa—shatafa

ulas—ulag

malasa—malaga

saht—laht

salaga—malaga

fashiya—faghiya
nadasha—nadafa

munaqgisha—munaggila

sadda—dadda

shas@'is—shat@'ib

sa'ima—{fa'ima

anwagd—anwat

tamada—tamazza

131
213b

133
135
137
79

140
142

155
157

160

167a,b

170

177

180



GH—Q
GH—K

bahada—bahaza
damad—amad
daga—(“aga)
adadda—aghadda
ghadda—ghadafa
arad—arak
idtaga‘a—iltaga‘a
fadd—gald
talaf—zalaf
mughatghata—mughazghaza
taraga—‘araga
tasam—ghasam
afwarani—aqwarani
mista‘—misqa‘“
mamshiit—mamshiiq
takhifa—lakhifa
tatawwul—tanawwul
shazdz—sha“a“
zurdf—qurdf
muhafiz—mubafil
a‘san—aghsan
‘andhd—ghandha
tha‘b—thaghb
shilla‘f—shillaghf
ma‘as—maghas
nasha‘a—nashagha
nabba‘a—nabbagha
‘ana—fana
haganna‘—hagannaf
i‘taba—iqtaba
indala‘a—indalaga
imtasha‘a—imtashaqa
‘adhdhana—kadhdhana
ikhtaza“a—ikhtazala
$ugq‘—sugl
naka‘a—nakala
‘akkaza—nakkaza
‘idfa—hidfa
na‘ag—nahag
mashagha—mashaga
mighamma—mikamma
ghanaza—kanaza

191b
181
183
184
185
186
187
189
190
192
193
194
195
197a
199
201
203
205
206
207
208
210
212
213a,c
215a,b
217a,bc
218
219a
221
223
225
227a
229
230
232
234
235
237
239
240, 227b
242
244

184

dawwa—*‘awwa

bahata—bahaza

ihtataba—ihtagaba
‘afita—<afiqa
intabata—intabaga
ishma‘atta—ishma“‘alla
fiya—niya

<afio—ehafi
a‘na—aghna
shinna‘f—shinnaghf
af*ama—afghama
mumma ‘if—mummaghit
wabba‘a—wabbagha

fa‘ga‘—faffaf
awda‘a—awdafa
gala‘a—galaga

farra‘a—farraga

mayla‘—maylaq

darga‘a—dargala
fassa“a—fassala
‘ibs—Ilibs
tamaga‘a—tamagana
zi*b—zihb

naghya—naqya
(ghumlal}—kumlal

Jioha—dal

182

188

191a

196
198
200
202
204

209
211
213a
214
216a,b
218

220
222a
224a,b
226
228

231

233

56

236
238a,b,c

241
243
245a,b



F—H

QK

naghada—nahada
fini—qana
fashsha—kashsha
hasafil—hasakil
azhafa—azhaka
fagim—Ilaqim
Barif—garil
uflid—umlad
ihtafada—ihtamada
asfaga-—asmaqa
fidya—hidya
farfara—harhara
ighat—ikhat
gasama—kasama
tagammaha—takammaha
‘agada—‘akada
zahaliq—zahalik
qibf—lihf
huzugga—huzumma
‘adhdhaga—*adhdhana
gaza‘a—haza‘a
fagim—fahim
kafakha—lafakha
iktadasha—imtadasha
ka‘zala—na“zala
kawwa—hawwa
lagisa—magqisa
laglafa—nagnaga

13 -
hagla—hagna
shillam—shinnam
imtashala—imtashana
variation in thyme
lakhifa—wakhifa
khatil—khati
muflig—mufiq
imtataha—intataha
masakha—nasakha
amdaha—andaha
ibzZim—ibzin
hullam—hullan
mudammas—mudannas

maqgmii‘a—magqnii‘a

246
219
247
249a
250
252
253
254
256
258a,b,c
259a,b
311b
261
263
265
267a,b
2490
269
271
273
274
252
276
277
278
279
280
282
284
286
288
290
292
293
294
296
297
299
301
303
305
307
309

185

mudaghmas—mudahmas

fullat—kullat
zahalif—zahalik
lafa’a—laka'a
fahim—Iahim

thufla—thumla
khadafa—khadama

tafa—tiha

qudurr—kudurr
qumza—kumza
shaga'a—shaka'a
nugitha—nukitha

taqatta—talatta
saqala—samala

gamasha—hamasha
lagim—Iahim

irtakasa—irtahasa
dagala—dagama
laka‘a—naka‘a
Sazl—gazn
khamil—khamin
‘isl—<isn

mangaliG—manganiq

alka‘—awka“
tazallaga—tazayyaqa

maththa—naththa
mashila—nashila
imtatala—intatala
famasha—§ganasha
dimdim—dindin
‘athama—*‘athana

70b

248
249a
251
252

255a,b
257

260

262
264
266a,b
268

270
272a,b

275
252

127
281
283
285
287
289
291

283
295

298
300
302
304
306
308



marada—harada

tammasa—tahhasa
tammasa—tawwasa

naza’a—haza'a

naghma—waghma

andafa—awdafa

fannasha—fayyasha
mustawhir—mustayhir

kawthar—kaythar

310a
312
314
316
317
222b
319
320
322

marmara—harhara
namish—nahish

tamatim—tawatim

kanna‘a—kawwa‘a

shawwata—shayyata

2. Index of other words discussed in K. al-I‘tigab

tabiit
ith‘angaha
gahlanga“
harshafa
mahfid
hags
khayhaf<a

adraka/iddaraka

maramish
zangil
sim*
sa‘sa‘a
“araba
‘unqur
‘ink
“awhag
ghawhagq
ful(an)
qabs
qurtuba

mugashsha

qahbalis
qut‘a
lib2’
masala
malas

nasnas, nasis

habarkal
waswasa
mizab

339
324a
324a
334
347
337
324a
326
342
331
324a
336
343
344
327
345
340
325
337
330
329
328
323
329
332
346
333
338
341
346

186

311a
313
315

318

321



miqgab 335
yahyar(r) 348a,b

3. Index of linguistic authorities in K. al-I‘tigab
3a. Philologists

In the following the philologists are given in decreasing order of importance to Abi
Turab (i.e. on the basis of the number of quotes in the fragments of K. al-I‘tigab). In
brackets after the name is the total number of references in K. al-I‘tigab (two or more
sub-numbers are counted as one, e.g. al-Asma“l in 10a and 10c). When it is not
obvious whether a passage belongs to K. al-I‘tigab or not, the respective number is
given in brackets. The names of the philologists are given in the form in which they
are found in the fragments. Short biographies of the philologists who were active in
Iran are given in the notes.

al-Asma“i (51)522: 3, 10a, 10c, 11, 21, 22, 23, 27, 39, 40, 41, 48, 57, 63, 65, 79, 83,
86, 89, 91, 94, 96, 104a, 104b, 112, 115, 116, 138, 145, 147, 148, 153, 158, 165,
172, 182, 183, 185, 190, 193, 194, 205, 217a, 217b, 237, 238b, 266a, 266b, 274,
292,316, 318, 325, 327, 345.

Abi Sa“id ad-Darir al-Baghdadi (22)323; 6d, 38, 40, 53a, 53b, 54, 59, 61, 66, 69, 99,
112, 167b, 177, 215a, 215b, (251), 263, 265, 271, 299, 309, 326, 329.

Abl “‘Amr ash-Shaybani (20)324: 66, 68, 69, 94, 98, 118, 122, 145, 175, 176, 192,

522D, 213/828 (GAS VIIL:71). See also above.

523 Ahmad ibn Khalid Abi Sa‘id ad-Darir (also al-Makfuf) al-Baghdadi, d. 282/895 (GAS VIIL:167-168).
Abil Turab’s most influential teacher. He studied in Baghdad under Abd ‘Amr ash-Shaybani (d. 205/820 or
soon after) and Ibn al-A‘rabi (d. 231/846) among others (note also the prominent place of these two
scholars in K. al-I‘tiqab). Abi Sa‘id was among the famous scholars about whom there is a frequently
repeated story (e.g. Yaqut, Irshad 1:122-123) according to which “Abdallah ibn Tahir asked the Caliph al-
Ma’'min to allow them to follow him to Nishapur in 217. — According to many sources, e.g. Irshad, loc.
cit., Abli 8a“id was 104 (lunar) years old when he died in 282 (cf. also GAS I1:91). Thus he would have
been 39 when he accompanied Ibn Tahir to Khurasan. Note that according to TL I:24 he is said to have
come to Nishapur at the request of Tahir ibn “Abdallah (ibn Tahir) (reigned 230-248/845-862).

In Khurasan Abii Sa‘id became very influential (cf. Irshad 1:122 1. 3-5 and at-Tibrizi, Sharh Diwan
al-Hamasa I:3-4 where he is seen as an arbiter elegantiae together with Abi¥l-‘Amaythal), and had among
his students Ibn Qutayba (d. 276/889) and Shamir ibn Hamdawayhi (d. 255/869). Yet Ibn al-A ‘rabi is told
to have been less than satisfied with his former student: according to Irshad I:119 he refused to
acknowledge any other texts than the Diwins of al-‘Af#ag and Ru'ba given by Abad Said on his
authority.

In Khurasan Abia Sa‘id profited partly from the same eloquent Bedouins as Abi Turab as can be
seen from the quotes in TL (see also Irshad I:118 and I:119, where “Arram and Abi’l-Amaythal are
mentioned, too). This material probably went into his now lost an-Nawadir (GAS VIII:168 < Irshad
I:118) but the Abti Sa‘1d quotes in TL come, according to al-Azhari himself, TL 1:24, from autographs of
the works of Shamir.

324 D. 205/820 or soon after (GAS VIIL:121). The Aba ‘Amr quoted in K. al-Itigab is without doubt
always ash-Shaybani, not ibn al-“Ala’, though his gentilicium is given only in no. 303; ash-Shaybani is
an authority who is often quoted in the field of ibdal, while ibn al- Al is very rarely quoted. Moreover,
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206, 217b, 239, 278, 280, 292, 303, 306, 334.

Tbn al-A<rabi (13)525: 55, 113, 121, 123, 127, 158, (166), 169, 179, (249b), (265),
286, 347.

al-Farra’ (9)526: 31, 125, 135, 151, 186, 188, 232, 276, 299.

Abt Zayd (9)527: 2, 63, 143, 182, 187, 216a, 259a, 276, 307.

al-Khalil (7)328: 64c, 109, 128, 136, 199, 212, 243.

Abi’l-Hasan al-Lihyani (7)329: 9, 40, 50, (139), 151, 165, 197a, 197b.

an-Nadr ibn Shumayl (5)330: 35, 55, 68, 134, 340.

Shamir (ibn Hamdawayhi) (5)33!: 5, 39, 112, 271, 324a.

al-KisaT (4)332: 1, 118, 163a, 163b, 294.

Abi “Ubayda (3)533: (32), 133, 144.

AbT1- Amaythal (2)5%: 32, 268.

AbT-Wazi¢ (2)535: 157, 336.

in one case, viz. no. 122 parallel evidence shows that the Abi ‘Amr who is quoted is ash-Shaybani (cf.
my notes to no. 122 — though here, too, in one source the two Abl ‘Amrs are confused). Al-Bushti, cf.
Abii Turdb no. 354, says that Abd Turdb quoted Abl “Amr ibn al-“Ala’ in his book without being his
direct student. This is probably a simple mistake; the two Abii ‘Amrs are often confused in philological
literature.

325 D. 231/846 (GAS VIII:127).

526 D, 207/822 (GAS VIIL:123).

527 D. 215/830 (GAS VIIL:76).

528 Al-Khalil ibn Ahmad, d. between 160/777 and 175/791 (GAS VIIL:52).

529 Date of death unknown but probably after 207/822 (cf. Bauer, Pflanzenbuch, p. 183).

530 p. 203/819 or 204/820 (Irshad VII:222, al-Marzubani, Mugtabas, p. 99; GAS VIII;58-59). An-Nadr
was born in Marv in 122/740 (GAS VII:58). He moved to Basra early where he heard among others al-
Khalil, Aba Khayra al-A‘rabl and Abi’'d-Duqaysh (TL I:12). Later he returned to Marv where he acted as a
qadi (Irshad VII:219) and, according to a story told, e.g. in az-Zag§agi, Magalis, p. 197f., az-Zubaydi,
Tabaqat, p. 55ff. and Irshad VII:219, met the Caliph al-Ma’'min there. He died in Marv.

An-Nadr's main work was the now lost K. as-Sifat. In TL the quotés of an-Nadr, except those
dealing with the gharib al-hadith, come via Shamir ibn Hamdawayhi who read them with the qadi of
Herat, Ahmad ibn al-Harish in the time of the Tahirids (TL I:17-18).
531D, 255/869 (GAS VIII:190-191). Shamir was born in Herat. He studied in Iraq under Abi Nasr, Ibn
al-A‘rabi and others. After returning to Khurasan he is said to have studied under the students of an-Nadr
and al-Layth (TL I:25).
532D, 189/805 (GAS VIII:117).
533D. between 207/822 and 213/828 (GAS VIIL:68).

534 <Abdallah ibn Khulayd (or Khalid, Ibn al-Qifti, Inbah IV:149) Abi'l-Amaythal, d. 240/854 (GAS
VIII:189-190), had his origin in Rayy (Inbah IV:149; as-Safadi, al-Wafi XVII:160). He was later one of
the “fusaha’ al-a‘rab” and very influential in the Tahirid court (Irshad I:119), where he seems to have been
highly valued and where he acheived fame as a poet; according to ag-Sili (quoted in as-Safadi, al-Wafi
XVII:161) his diwan contained 500 folia. He was also the tutor of the sons of “Abdallah ibn Tahir (Inbah
IV:149). Stories about him as a poet and littérateur are found in many sources, cf. e.g. Fihrist, p. 72-73;
as-Safadi, al-Waft XVII:160-161; at-Tibrizi, Sharh Diwan al-Hamasa I:3; Aghani XV:106; al-Mubarrad,
al-Kamil 1:363; Ibn abi Tahir, K. Baghdad 1:306-307; Ibn al-Mu‘tazz, Tabaqat, p. 287-288; Khizanat al-
adab V:62; T°A XII:372a-b (as a linguistic authority). Ab@’l-‘Amaythal’s only extant work is the short
al-Kitab al-ma'thir (= K. Ma ttafaga lafzuhu wa'khtalafa ma“nahu (ed. Krenkow, London 1925).

535 Muhammad ibn “Abdalkhaliq Abi’l-Wazi® al-Khurasanf is a very little known person. His life is
mainly known from the short passage in the Introduction of TL (I:33 = Abu Turab no. 353 > GAS
VIII:190 and Wild, K. al-“Ain, p. 18 note 51). He was one of the fusaha’ al-a‘rdb in the court of
¢Abdallah ibn Tahir (d. 230/844), and his main work was the now lost Nawadir al-a“arib (thus in TL
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al-Muarrig (2)536: 168, 285.
Abi Muhallim (1)%37; 351.
Abii Khayra (1)338: 53a, 53b.
al-Yazidi (1)3%: 64a, 64c.
Abi Nagr (1)540: 65.
al-Mufaddal (1)41: 43a, 43b.
Aba Malik (1)52: 307.
Nusayr (1)343: 225.

1:33, but usually cited as Nawadir al-a“rab) which seems to have been one of Abii Turab’s sources. The
Bedouins quoted by Ab'l-Wazi€ (as we know from the quotes in TL) are largely the same as those quoted
by Abi Turdb, which makes it impossible to estimate the importance of Nawadir al-a‘arib as a source of
K. al-I‘tigab. Abi’'l-Wazi® was also a source of al-Kharzangi (cf. TL I:33 and, e.g., Ibn “Abbad, K. al-
Mubhit IT:38 twice).

536 Abd Fayd Mu’arrig ibn “Amr as-SadasT al-Igli (GAS VIII:60-61) had a Bedouin background. He
studied in Iraq under Abil “Amr ibn al-“Al#’, al-Khalil and Abii Zayd. Later he was active in Marv, from
where he moved to Nishapur. According to most biographers he died in 195/810 (Ab@’t-Tayyib, Maratib,
p. 109; az-Zubaydi, Tabaqat, p. 75; Fihrist, p. 71) but as-Suyiifi adds in Muzhir II:463: “wa-qila: ‘asha
ila ba‘di I-mi'atayn”. In Ta'rikh Baghdad XTII:258 we are told that he came to Baghdad with al-Ma'miin
which would imply that he was still alive in 204/819. On the other hand, Irshad VII:193 says that he
accompanied al-Ma'miin to Khurasan, settled first in Marv and then moved to Nishapur and stayed there. It
is possible that this report has later been corrupted making him accompany al-Ma'miin not from Baghdad
but to Baghdad. Of his students one may mention an-Nadr ibn Shumayl. According to Fihrist, p. 69,
Abii Muhallim (d. 861) met him, which may be correct if we assume that Abi Muhallim died at a ripe
old age.

537 Muhammad ibn Sa“d (or Hisham) Aba Muhallim as-Sa“dr, d. 248/861 (GAS VII:42) was a Bedouin
who was born, according to an autograph of Ibn as-Sikkit seen by an-Nadim (Fihrist, p. 69), in Fars
(Bughya I:257-258: al-Ahwiz). All sources refer to him as a poet (e.g. Fihrist, p. 69; for his poems and
stories about him, see also al-“Askari, al-Magiin, p. 42, 96-97, 176, 198; al-Mubarrad, al-Kamil 1:363
etc.). He travelled widely (Bughya 1:257-258) and later became one of the teachers of Tha‘lab. The year of
his death is usually given as 248/862 (e.g. Fihrist, p. 69) but according to some (see Bughya I:258; as-
Safadi, al-Wafi V:167) he had already died in 245. This date cannot, however, be correct if the story
(given, e.g. in Bughya, loc. cit.) about him and the Caliph al-Ma'miin (reigned 861-862) is true.

338 Nahshal ibn Zayd Aba Khayra (GAS VIII:28) is a very little known person. He had a Bedouin
background before he changed to urban life (the reading of Fihrist, p. 68, “dakhala 1-Hira” is naturally an
error and we should read with Bughya I1:317 and Irshad VII:222 “dakhala l-hadra”). Az-Zag3agi mentions
him together with Ab@ “Amr ibn al-“Ala’ (Magalis, p. 5-6) and Ru'ba (p. 7) which dates him to the mid-
8th century. TL I:12 gives him together with al-Khalil and Ab@’d-Duqaysh as a teacher of an-Nadr ibn
Shumayl. His K. as-Sifat was used by al-Kharzan#i in his at-Takmila (see the Preface of at-Takmila
quoted in TL I:33).

339 probably Yahya ibn al-Mubarak al-Yazidi (d. 202/818; GAS IX:63-64).

540 Abii Nasr Ahmad ibn Hatim al-Bzhilf d. 231/846 (GAS VIII:88-89).

541 Probably al-Mufaddal ad-Dabbi d. 170/786 (GAS VIII:115-116).

342 possibly Abii Malik “Amr ibn Kirkira al-A“rabi d. in the early 9th century (GAS VIII:37-38).

543 Ab#l-Mundhir Nusayr ibn Yasuf ar-Razi an-Nahwi is a very little known philologist who studied
under al-KisaT and met al-Asma“i and Abll Zayd (TL I:22 > Inbah III:347, Bughya II:316, GAS
VIII:189). His works were further taught in Herat by Abi'l-Haytham ar-Razi (loc. cit.).

189



3b. Bedouin informants of Abid Turab

This section includes the “eloquent Bedouins” of the Tahirid court, some of whom
were also independent philologists in their own right, writing (or dictating?) their works
and using other Bedouins as their authorities; thus, e.g. “Arram uses Shuga‘ as his
informant in TL I11:264°** = Takmila IV:24 = TA XVIII:446a. The Bedouins are
organized according to their tribe. References to the list of Bedouin authorities of al-
Azhari in GAS VIII:48-49 are not given separately as the list of Sezgin does not
provide any information about them.

Bani Sulaym

<Arram as-Sulami (18)545: 8, 37, 48, 106, 126a, 126b, 142, 198, 229, 250. 252, 257,
260, 264, 267a, 273, 298, 305, 312.

Shuga© as-Sulami (10)346: 25a, 25b747, 58, 76, 88, 127, 155, 232, 262, 283, 301.

Wagi€ as-Sulami (5)%8: 151, 214, 234, 298, 313.

Mubtakir as-Sulami (5)3: 52, 115, 152, 281, 335.

Abi'l-Migdam as-Sulami (3): 16a, 16b, 16d°5°, 24, 72.

(al)-Husayn as-Sulami (2): 204, 208.

“Ugba as-Sulami (2): 237, 277.

Mudrik as-Sulami (1)351: 146.

as-Sulami (11): 20, 154, 159, 171, 258b, 272a, 288, 293, 296, 304, 320.

a Sulami (ba‘d/a‘rabi min bani Sulaym) (6): 92, 114, 161, 207, 235, 255a, 255b.

Bani Bakr

Zz'ida al-Bakri (6)%52: 19, 49, 75, 164, 200, 213a, 213d, 213e.

544 1n the printed edition erroneously ‘“Awwam. Note also that Shuga“ is here referred to as Sh. al-
Kilabi, which is probably an error for Sh. as-Sulami.

545 < Arram ibn al-Asbagh as-Sulami (Irshad IIT:4; Inbah IV:122; Wild, Das Kitab al-“Ain, p. 19 note 62;
GAS VIII:48) was one of the udaba’ al-a‘rab who followed “Abdallzh ibn Tahir to Nishapur (Irshad
1:119). He is fairly often quoted in geographical works (see Reitemeyer, Islam 20, 1932, p. 247-254). —
Wild’s note (Das Kitab al-“Ain, p. 71) »Da, soweit ich sehe, weder ad-Darir noch a. Laila, ‘Arram oder
Za'ida, die ofter in unseren Rezensionen des Kitab-al-Ain auftauchen, je im Tahdib zitiert werden ...» is
bewildering; all these authorities except Abil Layla are very often mentioned in TL.

546 wild, Das Kitab al-<Ain, p. 18 note 54 “nicht identifizierbar”.

347 Only “as-Sulami” but the identification is certain on the basis of 25a.

548 T these five we should perhaps add no. 87 where an otherwise unknown Rafi* is quoted. It probably
would not be too far-fetched to take this as a tashif for Wagqi*.

549 Mubtakir as-Sulami (no. 281), Mubtakir al-Ga“fari (no. 51) and Mubtakir al-Kilabi (no. 113) are
each quoted once. In addition we find Mubtakir three times, without a gentilicium, (no. 52, 115, 152) and
once Mubtakir al-A‘rabi (no. 335). These Bedouins are otherwise unknown and the four Mubtakir quotes
(no. 52, 115, 152, 335) are here given rather randomly sub Mubtakir as-Sulami.

350 Only “as-Sulami” but the identification is certain on the basis of 16a and 16b.

351 See below, sub Mudrik al-Ga“fari.
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Abi'r-Rabi al-Bakriss3 (2)554: 220, 245b.
al-Bakii (1): 283.

Bani Ga“far

AbU’s-Samayda“ (10)355: 9, 51, 64a, 64c, 83, 90, 93, 117, 140, 170, 219a.
Mudrik ibn Ghazwin al-Ga“fari (8): 49, 51, 58, 102, 218, 275, 310b, 337.
brother of Mudrik ibn Ghazwian al-Ga“fari (1): 49.

Abi’l-Gahm al-Ga“fari (3): 60, 246, 317.

Mubtakir al-Ga“fari (1)556: 51.

al-Ga“fari (3): 131, 223, 238a.

Ga“faris (1): 320.

Bani Husayn

Khalifa al-Husayni (9): 67, 130, 222a, 222b%57, 224a, 227a, 230, 279, 301, 341.
Abii Khalifa al-Husayni (1)358: 84.
al-Husayni (8): 141, 166, 176, 219b, 241, 269, 270, 310a.

Bani Qays

Za'ida al-Qaysi (1)5%9: 257.

Hatrash al-A<rabi%60 (5): 155, 174, 200, 233, 253.

a Qaysl, Qaysis®! (11): 63, 150, 202, 213a, 213b, 213c, 236, 238b, 247, 253, 292,
308, 319562,

352 Cf. GAS VIII:40-41 and Wild, Das Kitab al-“Ain, p. 19 note 60. Zz'ida al-Bakr is quoted three times
(no. 49, 200, 213a, 213d, 213e), Z&'ida, without a gentilicium, also three times (no. 19, 75, 164), and
Z&'ida al-QaysT once (no. 257).
353 Al-Bakrawi in 245b.
554 Sezgin (GAS VIII:42) mentions an Abi'r-Rabi® al-Kilabf but he is probably not identical with
Abi'r-Rabi® al-Bakri.
333 GAS VIIL:41. Obviously different from the Abi's-Samayda< mentioned in az-Zubaydr, Tabaqat, p.
243. Abl’'s-Samayda“ is nowhere explicitly given as a Ga*farf but this seems probable on the basis of no.
51 (“sami“tu Aba’s-Samayda® wa-Mudrik wa-Mubtakir al-Ga‘fariyin..” —or “al-Ga‘fariyayn™?) although
no. 219a “Abi's-Samayda” and no. 219b “al-Husayni” might well refer to the same person.
356 See above sub Mubtakir as-Sulami.
337 Only al-Husayni, but the identification is certain on the basis of 222a.
558 1t is possible that this is either a simple mistake for “Khalifa al-Husayni” or that it should be
understood as “the father of Khalifa al-Husayni™.
359 See above, sub Z'ida al-Bakrdi.
560 It seems probable that Hatrash belongs to the Qaysites, cf. no. 253 where one reads: “wa-qala
ghayruhu [i.e. ghayru Hatrash] min a‘rabi Qays” which might be taken as implying that Hatrash, too, is
a Qaysl.
561 Abu Turab often refers to “§ama‘“a min Qays”, once (292) “sami‘a min fusaha’ al-Qays”".

62 The printed edition of TL has al-“AbsTyin but this is a mistake; Abi Turab does not refer to “Absis
anywhere else in K. al-I‘tigab.
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Bani Kilab

Sulayman ibn al-Mughira al-Kilabi’63 (3): 34, 245a, 332.
Mubtakir al-Kilabi (1)54: 113.

Mudrik al-Kilabi365 (1): 108.

al-Kilabi (4): 195, 253, 290, 321.

a Kilabi (2): 180, 193.

Banii Dibab

Abi Mihgan ad-Dibabi (6): 44, 80a, 80b, 124, 173, 203, 244.
Mus‘ab ad-Dibabi (4): 17, 115, 139, 149.

Mudrik ad-Dibabi’%6 (1): 80a, 80b.

ad-Dibabi (2): 156, 210.

Other Bedouins

Shababas67 al-A<rabi (4): 70b, 137, 254, 262.
Muzahim (2): 97, 331.

Rafic (1)568: 87.

Umm al-Buhlil (1)369: 338.

Abu’l-Khayhaf<a at-Tamimi (1)379; 324a.
fulan ibn Abdallah at-Tamimi (1): 216a.
Abw’l-Hamaysa“ (1)371: 324a, 324b.

“Utayyir ibn Gharza al-Asadf (1)572: 324a.
an Asadi (1): 125.

al-Ghanawi (8): 63, 132, 160, 181, 231, 282, 333, 339.
ath-Tha‘labi (1): 248.

al-Bahili (2): 4, 178.

563 Sulayman ibn al-Mughira in 34 and 332, Sulayman al-Kilabi in 245a, probably the same person.

564 See above sub Mubtakir al-Sulami.

565 See above sub Mudrik al-Ga‘fari.

566 See above sub Mudrik al-Ga“fari.

567 There are diverging readings of this name (Shababa, Shabana, and once — probably a printers’ error
— Shabbaya, no. 137 = TL XII:194) in the Abi Turab quotes, see the critical apparatus to no. 70b, 137,
254 and 262. There is no reason to assume identity with Shababa ibn Sawwar al-Fazari (d. 206/821 or a
few years earlier), cf. Tarikh Baghdad IX:295-299; as-Safadi, al-Wafl XVI:98; az-Zubaydi, Tabaqat, p. 12
and note 4.

568 Cf, sub Wagi¢ as-Sulami.

569 Qurayba Umm al-Buhliil al-Asadiya, cf. GAS VIII:44-45.

570 Cf. my notes on Abii Turab no. 324. Al-Qali, an-Nawadir, p. 203, gives a poem by “Abi'l-
Khayhaf©3 al-A‘rabi” which may be identical with the informant of Abd Turab.

571 1n 324a Abil-Hamaysa© is said to belong to “a‘rdb Madyan” and that his Arabic was almost
incomprehensible to Abii Turab and Shamir ibn Hamdawayhi. The short biographical passage in TA
XXI1:409b comes from TL.

572 Variant reads ibn “Urwa, see critical apparatus.
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a Bahili, Bahilis (2): 6a, 6b, 124.

al-Ashga‘i (2): 191a, 191b573, 314.

an ‘Amird (1): 344.

a Bedouin, some Bedouins (20): 33, 53a, 73, 74, 101, 173, 189, 196, 201, 209, 215b,
224b, 225, 238c, 240, 258a, 258c, 267b, 289, 297, 300.

3c. Others

Abil Mahda: 166.
Abi't-Tufayl: 226.

Ibn Hammawayhi374: 351.
al-Yamami: 336.

4. Index of verses
4a. Ragaz

T tugawibu s-sawta bi-tarnamatiha // tastakhrigu l-habbata min tabitiha
339 anonymous

G mina d-daba dha tabagin athayigt
45 Gandal ibn al-Muthanna

H gawnun tara fihi r-rawaya dullaha // ka-anna ginanan wa-balqan durraha //

fihi idhd@ ma gulbuhu takallaha // wa-sahha sahhan ma'uhu fa-th“angaha
324a “Adi ibn “Al1 al-Ghadiri

D tirna shazazan bayna atrafi s-sanad // 1 tar‘awi ummun biha <ala walad /

ka-annama hayagahunna dhi libad
205 Ruwayshid at-TaT1

R khiisun yada“na 1-“azaba I-kudurra // 1a yabrahu I-manzila illa garra
262 anonymous

yungidu bayna l-iskatayni ‘unqarah // wa-bayna asli 1-warikayni qanfarah
344 anonymous

aswadu ka’l-layli wa-laysa bil-layli / lahu ganahani wa-laysa bi't-tayri //

yagurru faddanan wa-laysa bi’th-thawri
84 anonymous

wa-la ya'ibu mudmaran fi dibri // zadi wa-qad shawwala zadu s-safi
95 Gandal ibn al-Muthanna

Z bata yadiizu s-silliyana dawza // dawza 1-<ajizi 1-“asaba d-dillawsa
107 anonymous

573 Only “a“rabi min Ashga“” but the identification is certain on the basis of 191a.

574 Ahmad ibn “Ali Hammawayhi (an-Nahwi) an-Nisabari (al-Qifif, Inbah I:125; Bughya 1:340) was a
student of Abli Mu“adh al-Fadl ibn Khalid an-Nahwi, Hafs ibn Abdallah as-Sulami, and, as Abi Turib
no. 351 implies, of Abd Turab. Nothing seems to be known of his literary activities in the field of lugha
and nahw, nor is the date of his death known.
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S yawman tarana fI iraki 1-gahsi // nanbi bi-aglali 1-umiiri r-rubsi
123 Ruba
SH yawman tarana fi “iraki I-gahshi // nanbi bi-aglali l-umiri r-rubshi
cf. above sub S
f1 hibriyati l-kursufi l-mandiishi
157 Ruba
S dawza 1-“agizi 1-“asaba d-dillawsa
cf. above sub Z
ka-anna tahta khuffiha I-wahhasi // mizaba ukmin nita bi'l-malasi
346 al-Aghlab al-Igli
D gadhabna bi'l-aslabi wa'l-anwadi
177 Ruba
¢ in tamna“T sawbaki sawba 1-madma“1 // yagri “ala l-khaddi ka-di’bi th-tha“tha“1 //
min tamhata sabiruha gahlanga“i // lam yahdiha 1-gadwalu bi't-tanawwu i
324a, b, c anonymous
F a-hana min §iratina khuftafi // wa-aqlagathum niyatun shatifa
23 anonymous
Q ka-annama ‘awlatuha ba‘da t-ta’aq // “awlatu thakla walwalat ba‘da l-ma’aq
40 Ruba
yatbana warq@’a ka-lawni I-ghawhaqt
340 Ma“ruf ibn “Abdarrahman al-Asadi
L wa-qad sami‘na sawta hadin galgal / min akhiri I-layli “alayha haddal //
¢igbanu dagnin wa-mararikhu I-ghal
26 anonymous
hamilatun dalwuka 13 mahmilah // mal'a mina 1-ma’i ka-“ayni n-ntinah
292 anonymous
13 yudraku 1-fawtu bi-shaddin ka‘zali // illa bi-igdhami n-nag@’i -mu“gali
278 anonymous
ya rubba bayda’a bi-wa‘thi l-armuli // qad shughifat bi-nashi’in habarkali
338 anonymous
aswadu ka’l-layli wa-laysa bi'l-layli
cf. above subR
ma’iratu ¢-dab“ayni qandafild
86 al-Makhrii¢ as-Sa“di
M in gabala l-“irsa tashakka wa-khadam
257 al-Aghlab al-Igl1
in tahmilihi sa“atan fa-rubbama // atara fi hubbi ridaki sh-shillama
288 anonymous
sami‘tu waghman minka ya Balhaythami // fa-qultu labbayhi wa-lam uhattami
317 anonymous
N mal’a mina 1-m2'i ka-“ayni n-niinah
cf.subL
kayfa tara l-ghazwata abqat minni // shanashinan ka-khalaqi 1-miganni
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121 al-Garanfash

Y fa-shama fTha mithla mihzami 1-‘asa
100 al-Aghlab al-“Igli

idha ra’aw karThatan yarmiina bi // ramyaka bi’l-mir§asi fi ga“ri t-tawi
30 Sa“d ibn al-Muntahir (or al-Muntakhir) al-Bariqi

4b. Other metres

> wa-ruggat bahatu 1-“arbati raggan / taragraqu fi manakibiha d-dima'a
343 Zuhayr (wafir)
B fa-azala nasihaha bi-abyada mufratin / min ma’i alh@bin “alayhi t-ta’labu
68 Sa‘ida al-Hudhalf (kamil)
fa-raha yu“atthinna mashyan dalanfagan / wa-hunna bi-“atfayhi lahunna khabiba
77 <Ali ibn Shayba al-Ghatafani (tawil)
T fa-ma ansa min ashya’a 13 ansa nazrati / bi-Makkata inni t@’ifu n-nazarati
260 anonymous (tawil)
wa-ka-annaha fI s-sabbi mukhkhatu adibin / bayda’u uddiba bad’'uha l-manquti
268 anonymous (kamil)
H wa-sabbahun wa-mannahun wa-mu*‘tin / idha kdna l-masarihu ka’s-simahi
33 Malik ibn Khalid al-Hudhali (wafir)
D rafawni wa-qalii 13 tura“ ya bna Samitin / fa-zaltu unadihim bi-thadyin mugaddadi
wa-ma kuntu mughtarran bi-aghabi “amirin / ma“a l-qurtuba tabbat bi-q&@'imihi yadi
330 Ibn as-Samit al-Gushami (tawil)
R gucilat lahazimuhu “izina wa-ra’suhu / ka’l-qursi furtiha min tahini sha<ir>’>
81 Ibn Ahmar al-Bagali37 or Ibn Makki>77 (kamil)
wa-adraka “ilmi fi Suwa’ata annaha / tuqgimu “ala l-awtari wa’l-mashrabi l-kadri
326 al-Akhtal (tawil)
aqulu li-“Abbasin wa-qad ganashat lana / huyayyun wa-aflatna fuwayta l-azafiri
304 brother of al-<Abbas ibn Mirdas (tawil)
Z (hatta yagra wa-ginnu l-layli yaghiluhu) / wa’sh-shawku fi akhmasi r-riglayni
mawkizi
101 al-Mutanakhkhil al-Hudhali (basit)
SH lahum nazarun nahwi yakadu yuziluni / wa-absaruhum nahwa Il-<adiwi
maramishi
342 anonymous (tawil)
¢ tashubbu li-‘aynay ramiqin shatasat bihi / nawan ghurbatun wasla l-ahibbati
tagqta“o
142 anonymous (tawil)

575 The verse rhymes in -ir, not -ri (as it is given e.g. in the Index of TL). For the shortening of the last
foot, see e.g. Wright, A grammar of the Arabic language I1:362-363. For the whole poem, see al-
Asma“Tyat 28:3.

576 Thus e.g. Lisan X:237.

577 Thus e.g. al-Asma“Iyat no. 28.
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F ka’l-aswadi l-habashiyi 1-hamshi yatba‘uhu / sidun tamatimu fi adhaniha n-nutafi
315 al-Afwah al-Awdi (basit)
Q (arigtu wa-ma hadha s-suhadu 1-mu’arriqii / wa-ma biya min sugmin wa-ma biya
ma‘shaqi
129 al-A‘sha (tawil)
L wagna'u muqwarratu l-alyati yahsabuha / man lam yakun raha ra'yatan §amala /
hatta yadullu “alayha khalqu arba“atin / fI 1aziqin lahiga l-aqraba fa-nshamala
78 anonymous (basit)
(...) / yuqalu li-mithlf wayhan fula
325 al-Kumayt (mutaqarib)
wa-<arbatu ardun ma yuhillu haramaha / mina n-nasi illa I-lawdha‘Tyu 1-hulahild
343 Abi Talib ibn ‘Abdalmuttalib (tawil)
M wa-amarnzhu bihi min baynihd / ba‘da ma nsa‘a musirran aw kasam
263 <Adi ibn Zayd (ramal)
tawi l-batna zayyamun ka-anna sahilahu / “alayhinna idh walla hadilu ghulami
83 Dhiir-Rumma (tawil)
hal-i I-“izzu il1a 1-luha wa’th-thara/u wa’l-adadu I-kaytharu l-a“zami
322 anonymous (mutaqarib)
N (idha ma kunta fi gawmin shahawa) / fa-1a tag“al shimalaka gardabana
31 Tufayl al-Ghanawi (wafir)
hama diinahu bi'sh-shawki wa-ltaffa diinahu / mina s-sidri siiqun dhatu hawlin wa-
agzuni
285 Gaz’ ibn al-Harith (tawil)
shuwaygqi’atu n-nabayni ta“dilu daffaha / bi-aftala min sa“danati z-zawri ba’in
266b anonymous (tawil)
in yaku zanni bihim hagqan ataytukumi / huwwan wa-kumtan ta“awa ka's-sarahini
min kulli §ard3’a qad tarat “aqiqatuha / wa-kulli agrada mustarkhi I-abazini
303 Aba Du'ad al-Iyadi (basit)
fa-nanharuha wa-nakhlituhi bi-ukhra / ka-anna sarataha nisa“un dahinii
168 Hagiz ibn al-Guayd al-Azdi (wafir)
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